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Π Ε Ρ Ι

ΤΟΝ ΜΕΛΑΝΤΙΩΝ ΣΚΟΠΕΛΩΝ.

Αναλογιζόμενός τ ι ;  επ’ αλήθεια, ότι ή προ; τήν 
κλασικήν αρχαιότητα φιλοπραγμοσύνη τών τή ; ε
σπερία; Ευρώπη; σοφών προήλθε μέχρι θρησκευτι
κή;, ούτως εΐπείν, λατρείας' ότι ένθουσιωδώς άνα- 
μ.οχλεόουσι καί έςερευνώσι κατά σπιθαμήν καί κατά 
πόδα τά τε υπέρ τή ; γής καί τά  υπό τήν γήν τή; 
κλεινή; ημών πατρίδος, ΐνα καί ούτως άνιχνεύσωσί 
που κεκρυμμένον τινά θησαυρόν γνώσεως' ότι πο
λυσχιδείς συνεγράφησαν ύπ’ αύτών πραγματεία·., 
πολύ διαχέουσαι φώς επί του ενδόξου βίου τών ήυ,ε- 
τέρων προγόνων' ότι πολλάκις μία γή; οργυιά βρά
χος τις ή άκρα, ή καί 4ν τμήμα κεράμου ή λίθου 
λελαξευμένου γίνεται εις αύτούς υποκείμενον σοφών 
μελετών καί εμβριθών συζητήσεων, ταΰτα, λέγω, καί 
τά  τοιαύτα άναλογιζόμενος, καί τήν σημερινήν α
βελτηρίαν, ή μάλλον εΐπείν, τήν περί τά  κενά σπου
δάσματα ροπήν τών πλείστων έξ ήμών άντιστα- 
Ομίζων, περιαλγή; τήν καρδίαν καί βαρύ στενά- 
ζας, ήθελεν είπη ότι, βάσκανος δαίμων πάντως νε- 
μεσών ημάς παχείαν κατεσκέδασεν εις τάς όψεις 

ημών άχλυν, όπως μή φωτιζώμεθα εκ τού απαυ

γάσματος τής καθ’ άπαν τό περίγειον σελαγιζοΰση; 
δόξης τών προγόνων' ού μην άλλά καί κατεδίκασεν 
ημάς καταδίκη- Ταντάλειον, ώστε τους μέν ξένους 
πάντα; νά βλέπωμεν έντρυφώντας καί κατακορείς 
γινομένου; έν τή  παρατεθειμένη ήμίν προγονική 
πανδαισία, ημείς δ’ αύτοί καί πεο βουλιμιώντες, νά 
μή δυνάμεθα μηδ’ άπό τών καταπιπτόντοιν κάν ψι
χίων ν’ άπογευθώμεν, μηδ’ άκρω γούν δακτύλιο ψε- 
κάδα δρόσου λαμβάνοντε; νά καταψύξωμεν τήν 
φλεγμαίνουσαν γλώσσαν ήμών.

Εάν λοιπόν άνθρωποι, μήτε κατά γένος, μήτε 
κατά γλώσσαν προσήκοντες ήμίν, άναδιφώσιν έκ 
τών έσχατιών τής Ευρώπης τόν βίον τών ήμετέρων 
προγόνων, κατά πάσας αύτοϋ τάς λεπτομέρειας, 
καί τήν κλασικήν γήν ήμών διαγράφοντες, φιλοτι- 
μούνται νά μή καταλίπωσί τ ι  άδιεοεύνητον ίστορι- 
κώς τε  καί τοπογραφικώς, παρ’ ήμίν άρα τοί; γνή
σιοι; έκείνων άπογόνοι; (κάν έθέλη ό σοφό; Φαλμε- 
ράύερ κάν τε μή), καί, συν Θειο δ’ είρήσθω, εφάμιλ
λοι; αύτών έσομένοις, πρώτιστης σπουδής καί κυ- 
ριωτάτη; μελέτη; υποκείμενον έπρεπε νά ήναι παν 
δ,τι ανάγεται εί; τήν σεβασμιωτάτην άρχαιότητα' 
καί ούδέν, ούδ’ έλάχιστον όσον, έπρεπε νά πα:εο- 
χώμεθα άνεξιχνίαστον καί άδιευκρίνητον.

Αλλά, κατά δυσμοιρίαν, δέν άνενήψαμεν εΐσέτΓ 
καί δαπανώμενοι έφ’ ά μή δει, μένομεν ένδεεί; τών

Ι·ϋ.



ών δει. Κατατρίβοντες αφειδώς το τιμ.αλφέστατον 
χρήμα, τον καιρόν, εις τά  εικαΧα καί άνεμοφόρητα, 
λειπόμεθα άπότροφοι της πατρώας παιδείας. Εκδο- 
τοι δέ τό παράπαν εις παν δ,τι άμουσον καί ξενο
πρεπές, καί μάλιστα εις τάς κάκιστ’ άπολουμένας 
μυθιστορίας, α'ίτινε; ου μ.όνον έκμυζώσι τών νέοιν 
τήν διάνοιαν, αλλά καί τάς ψυχάς αυτών δηλητη- 
ριάζουσι, παραχιυροΰμεν εις τούς ξένους μετά το- 
σαύτης αναλγησίας τά  εαυτών δικαιώματα, τήν 

ιδίαν ημών δόξαν, άφίνοντες αυτούς νά δρέπωνται 
τον προγονικόν ήαών θησαυρόν καί επί τέλους κιν- 
δυνεύομ.εν ν’ άναδείξωμεν τήν ίεράν γην τής σοφίας 
καί του ηρωισμού, άδοξον ενδιαίτημα του εταιρικού 
ρωμαντ ισμοΰ.

Καί ου.ως οΰδείς ό άντιλέξων, πλήν είμή τις πα- 
ράπληκτος, οτι ήμεΧ; ήδυνάμεθα νά γείνωμεν τών 
ξένων οί χειραγωγοί εις τά  πάτρια. ΙΙμεις πολλάς 
σφαλερά; κρίσεις αυτών περί τών προγονικών πραγ
μάτων ήδυνάμεθα νά διορθώσωμεν, καί πολλά λαν- 
θάνοντα αυτούς έτι, ν’ άποκαλύψωμεν καί νά δι- 
δάξωμεν αυτούς. Εις ημάς, συνελόντι είπεΧν, ως 
κληρονόμους τής τε γλώσσης καί πάντων τών άλ
λων άπαξαπλώς πατρώων πλεονεκτημάτων, αρμό
ζει, κατά λόγον φυσικόν, το έρθώς καί πιστώς έν 
πασιν ερμηνεύειν τά προγονικά συγγράμματα, καί 
μάλιστα τύ δροθετεΧν ακριβώς τούς έν αΰτοΧ; απαν

τώντας τόπους, οΰς οί ξένοι άβροχοι; ποσίν, έστιν 
δτε, διέρχονται έξ άγνοιας. Αλλά

Θαρσεΐν χ ρ ι ) . . .  τά χ  αύριο ν εσσετ άμεινον.
Εγώ δε άς τραπώ εις το τού λόγου μου υποκεί

μενον, δι’ 3 γέλωτος δίκην όφλήσω ίσιος παρά τισιν, 
ώς τοικΰτα προοιμιασθείς περί πραγμάτων σμικρών 
δήπουθεν καί λόγου αναξίων, οίοι οί Μ ε.Ιάντιοι 
σχόπε./οι. λ λ,λ’ άς μοί συγχωρηθή νά εξομολογηθώ, 
οτι τών πολλών μ.ου ιδιοτροπιών μία είναι καί ή 
δόξα ήν έχω, οτι πρέπει νά φιλοκρινώμεν πολλα- 
πλώς, καθύ Ελληνες, πανθ' δσα εύρίσκομεν σκο
τεινά ή άνεραήνευτα παρά τοΧς άρχαίοις συγγραφεύ- 
σιν, όσον σμικρά κάν ΰποτεθώσιν εις τάς όψεις τών 
τά  μεγάλα μόνον καί εύδηλα σκοπούντων, καί δια- 
λευκαίνοντες αυτά ν’ άποδίύωμεν έκαστον εις τον 
οίκεΧον επιστημονικόν κλαδον.

Καί δή άναγινώσκο) έν τοΐς Λργοναυτικοίς τού 
Απολλώνιου, οτι έξαστράψαντος τού Απόλλωνος άπό 
τών Με./αντίων σχοπέ./ων, άνεφάνη εις τούς χει
μαζόμενους Αργοναύτας ή νήσος Ανάφη, ένθα καί 
διεσώθησαν. όθεν ζητών έκ περιεργείας νά πληρο- 
φορηθώ πού τής θαλάσσης κεϊνται, καί πώς τήν σή
μερον ονομάζονται οί έν λόγω σκόπελοι, άνελίττω 
πάντας μ.ονονουχί τούς γεωγραφικούς πίνακας τής 
τε αρχαίας καί τής νεωτέρας Ελλάδος, άλλά δή καί 
αυτού; τούς ΰδρογραφικού;' διαθρέω τό Κρητικόν,
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τό Καρπάθιον, τό  Κάριον πέλαγος, άλλ’ αποτυγχά
νω τού ζητουμένου. Ερευνώ έπειτα τούς νεωτέρους 
γεωγράφους, άλλά καί αύθις αποτυγχάνω. Λαμ
βάνω μετά ταύτα ώς πρωρέα μου τόν σχολιαστήν 
τού εΐρημένου ποιητού- οδηγούμαι παρ’ αυτού πλη
σίον τής Θήρας, όπου έξ ακοής παρέλαβον ίσως, ή, 
τό πιθανώτερον, έξ ιδίας εικασίας ένόμιζεν οτι κεΧν- 
ται οί σκόπελοι, άλλά καί έκεΧνος καί έγώ άποσφαλ- 
λόμεθα τής έλπίδος. ΤελευταΧον προστρέχω εί; δύο 
άλλους έμ-πειροτέρου; οδηγούς, i/κόλακα τόν Κα- 
ρυανδέα καί Στράβωνα τόν λμασέα' καί οΰτοι μέν 
λύουσιν έν μέρει τήν περιέργειάν μου, υποδείξαντέ; 
μοι τήν τών σκοπέλων τοποθεσίαν, άλλά μοί λείπε- 
ται έτι νά μάθω καί τό σημ.ερινόν αυτών όνομα.

Επειδή λοιπόν οΰδείς τών νεωτέρων, ώς είρηται, 
γεωγράφων καί πινακογράφων, άλλά δή καί αυτών 
των διαφόρων σοφών έκδοτων τού Σκύλακος καί τού 
Στράβωνος, έσημείωσαν τήν τε Οέσιν καί τήν καθ η

μάς ονομασίαν τών σκοπέλων τούτιον,τής δε παρού- 
σης διατριβής μου θέμα είναι ή περί αΰτού τούτου 
έρευνα, φέρε διηγηθώμεν, ώς έν προανακρούσματι, 
τά  κατά τούς Αργοναύτας, έφ’ όσον μόνον άναφέ- 

ρονται εις τό προκείμενον.
Χειμ.αζομένων ουν αυτών κατά τό Κρητικόν πέ

λαγος, άπογνόντων δε τήν σωτηρίαν καί τό τής Αρ
γού; σκάφος άφέντων εί; τήν διάκρισιν τής άγριαι- 
νούση,ς θαλάσσης, δχκρυδδοών ό ΐάσων έξιλάσκετο 
τόν Δήλιον Απόλλωνα, καί πολλά δώρα ΰπισχνεΧτο 
εις αυτόν. Ο δέ Θεός έπιστάς ευθέως έπί τού ενός 
τών δύο Μ ε.Ιαντίων σχοπέ.Ιων έτόξευσεν ΰψόθεν 

κατά τής θαλάσσης' άπό δέ τής έξαστραψάσης έκ 
τής βολής λάμψεως άνεφάνη εις τούς Αργοναύτας 
ή νήσος, ήν άπύ τού συμβεβηκότος Ανάγην (ονόμα
σαν, προσορμισθέντε; έκεΧσε. Ούτως ό Απολλώνιος 
έξ ού παρατίθημι τήν περικοπήν ταύτην.

 Τύχη δε χατ ον par o r  ϊχ ιο  π έ τ ρ α ς
'Ρίμίρα Μ ε . Ι α ν τ ί  ους  άριήχοος, αϊ τ ’ ένί π ό ιτω  
Ηνται. Αοιάων δέ μιής ftp υπερθεν ύρούσας, 

Αεζιτερή χρυσέ tor Λνέσχεθες ύγόθι τόζον ' 
Μαρμαρέην δ’ άπέ./αμδε Choc, περί πά>τυθεν αΐγ.Ιην 
Γοισ ι δέ τ ις  Σποραδών Cat// άπό τόιρρ’ έράνθη 
Νήσος ίδεΐν ύ.Ιίγης ίππονρίδος άχχύθι νήσου. 

κτλ. (α).

Ó δ’ ’Απολλόδωρος συ νωδά μέν τώ  ποιητή ίστο- 
ρεΧ καί αυτός, πλήν ότι καλεΧ τούς έν λόγω σκοπέ

λου; Μ  ε.Ιαντί ους δειράς (β). Ούτο> καί παο ίϊσυ- 
χ!ω εύρηνται γραφόμενοι δ ΐs.htrrtot όροι. Ó ό αύ 
ποιήσας τά  έπ’ όνόματι τού Ορφέως γραφόμενα άρ- 
γοναυτικά παρίστησι τόν ’Απόλλωνα, ούχί άπό τών

(α) Άργον. Δ', ς'. 1706— 1712.
(β) Βιβλ. Λ ', θ'. 26.
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Με.Ιαντίων σχοπέ.Ιων τοξεύσαντα, άλλ’ άπό τή ; 
πλησιόχωρου Δήλου, ήτις, ώς γνωστόν, ην εις αυτόν 
άφιερωμ.ένη. Παρατίθημι δέ καί αυτού τούς στίχους

Ή  δ’ ώς θεινόμενοι ΰαρυηχέΐ χύματι πόντου, 
'Ρ ίμ ρα  τε χυανέτ/σι ΰαρυνόμενοι νεψέ.ΐι/σιν, 
Ή.ίπόμεθα σ χ ο π έ . / ο ι σ ι  Μ  e./ α ν τ  Ι ο ι σ ι ν  ε

ίχε σθ at

Νήα βοήν. Hatàv δ’ άρ’ ίχηΟύ.ίυς άγχύθι ναίων, 
Αί/.ίου άπό χραναής ήχεν Οέ.Ιος, έχ δ’ (ΐνέ<ρηνεν 
ΜεσσάτιοΥ ΣποράδωΥ. Λ  γά<ρ//γ δέ έ πόΐΥτες ύπίσσω  
ΝήσοΥ χιχΛι/σχουσι πιριχτίοΥες άνθρωποι (a).

’Λλλ’ «διάφορον είναι όπως καί άν έχη τούτο' διότι 
μόνον περί τής τών σκοπέλων τοποθεσία; πρόκειται 

μοι ό λόγος.
0  μέν ουν αρχαίος σχολιαστής τού ’Απολλώνιου, 

ερμηνεύων τό ανωτέρω παρατεθέν χωρίον, λέγει' 
« Με.Ιάντιοι δέ είσι δύο σχόπε.Ιυι πρυς τή Θήρα, 
οϋτοις ονομαζόμενοι άπό Μ έΜ ιντος τοΰ χατασχύν- 
τος τήν χόιραν. »  ΓΙαρατηρητέον λοιπόν ενταύθα, 
οτι παρατραπείς, ώς φαίνεται, δ σχολιαστή; έκ τής 
ρύμης ήν άκολουθεΐ δ ποιητής εις τήν περιγραφήν 
αυτού, βεβιασμένως τοποθετεί τούς σκοπέλους πλη
σίον τής Θήρας, ώ ; γειτνιαζούσης τή  ’Ανάφη, ένθα 
οί ’Αργοναύτα·, προσωρμίσθησαν. Ταύτην δέ τήν 
κατ’  αυτόν τοποθεσίαν καί δ περικλεής Οΰόσσιο; οΰκ 
άποδεχομένω έοικε, ταύτ’ άντεπιφέριον" "Α .  Ι . ΐ  if. 
toy ίΐρηχε Σχύ.ία ί; χαί Σ τριίΰω γ, δή.ΙοΥ ούχ ό .Ιί- 
γογ διέχείΥ  τους Με.ΙαΥτίους σχοπέ.Ιους τήν Θή
ρα ς » (β).

Τών δ αύ γεωγράφων, δ μέν Σκύλαξ δρίζει τήν

(α) Στ. 1361— 1367.
(β) Σημ. εί; Σκύλ. Περί—λ. πρό; τφ χέλει. Έν τούτω 

οέ χ: μοί συγχωρηθή νά τζαρεχοώ μικρόν, οπιυ; διορθώσω 
ούσιώδέ; τι σιράλμα τοΟ μεγαλώνυμου τούτου άνορό;, έν 
άλλιρ τινι γωρίιμ τοϋ Σκύλακο;, τίρ έ-ή;. · Λ” 7, σ ο ;  Κ ω ;  
καί πόλις  κα ί  λ ιμήν κλειστός.  Κ α τ ά  τ α ϋ τ α  
Κ  εραμιαχός  κόλπος τής Καρίας- ένθα ΰποσημειοΤ 
ό σοφός άνήρ. ·  Γράφε Κεραμικός .  Κέραμος  γάρ 
ή πόλις καλεΤται .  " Ο ρ α δ έ μ ή  ύπολάοης  τήν  
νήσον Κ δ ν  έγγύ ςεΐναι  τοΟ κόλπου τούτου·  έγ- 
γ υ τ ά τ ω γ ά ρ τ ή ς ' Ρ ό δ ο υ ά χ ό λ π ο ς ό  Κεραμικός · .  
Άλλ’ ούχ οΰτως έχει τάληΟές· διότι έγγυτάτω μέν τής 'Ρό
δου εΐναι έτερος κόλπος ό υπό τών πάλαι μέν καλούμενος 
Γ  λ α 0 κ ο ς [Στράβ. ΙΛ', 5'. 2.], τανΟν δέ Κ ό λ π ο ς  τής  
Μ άκρης, άπό τής παρακειμένης ομωνύμου νησΤδο; τήν 
κλήσιν λαβών. Ή  δέ Κώς κατ’ αύτό κεΤται τό στόμιον τοΟ 
Κεραμικού, ώς αύτός ό Σκύλας ορθότατα ορίζει, έτι δέ καί 
ό Ηρόδοτος [Βιβλ. Α '. 174,], παρ’ ψ καί διφΟογγογραφεΐται 
τό τοϋ κόλπου ονομα, Κεραμε ι κός ,  καλούμενου σήμε
ρον Κ ό λ π ο ς τ ώ ν  Κ ι ο β ά  τ ω ν .  Σώζει δέ μέχρι τοϋ 
νϋν τό άρχαΐον αυτής ονομα καί ή, άφ’ ής ό κόλπος έκλήΟη, 
πόλις Κέραμος,  εις σωρόν έρειπίων μεταβεβλημένη παρ’ 
ϊ,ν δείχνονται αναρίθμητοι ύπερμεγέΟεις τε καί μονόλιθοι 
τάφοι.

τών σκοπέλων θέσιν διά τούτων' « Από δέ Μυκόνου 
[εις Ασίαν πλέοντι] διάπλου; έπί τούς ΛΙελαντίους 
σκοπέλου; προαριστιδίου μικρώ έλάττεον, σταδίων 
\ι. Από δέ Μελ.αντιιόν σκοπέλων πλούς εις Ικαρίαν 
προαριστίδιος »  (α )' δ δέ Στράβων ούτως' «  Έ υ -  

τ ε ν θ ε Υ  δέ [έκ τή ; Τροιγιλίου άκρας] τώ  έγγυτάτω  
δΐαρμά έστίΥ έπί Σοΰηου  σταδίων χ ι.Ιίω ν  ίήαχο- 
χοσίων, χατ άρχάς μέν Σάμον έν δεθ./Λ εχοντι 
χαί ’Ικαρίαν, χαί Κορασοίας ( ί ί )  τούς δέ Μ ε.Ιαν- 
τίους σχοπέ.Ιους ίή ενωνύμων' τύ  .Ιοιπύν δέ διά 

μέσων τω ν  Κυχ.Ιάδων νήσων »  ( γ ).
Κατά ταύτην άρχ τήν τών Γεωγράφων άυ.φοτέ- 

ρων διαγραφήν, ζητητέοι οί σκόπελοι ούτοι έν τώ  
ίκαρίω πελάγει, πρό; τό μέρος μ.άλιστα τή ; Δήλου, 
καθά διαρρήδην δηλοΧ καί δ υπό τώ  τού όρφέως όνό- 
ματι κρυπτόμενος ποιητή; τών ’Λργοναυτικών διά 
τού στίχου'

(ιΠαιάν δ’ άρ’ έχηΰό.Ιος άγχύθι ναίων.»

Καί λοιπόν μεταξύ ΙΙάτμου, Νάξου, Δήλου καί 
Ικαρίας ϊστανται δύο πέτραι δμ.οιοσχήμονες καί, (ό; 
άν είποι τις, δίδυμοι, άκρότομοι δέ καί υψιτενείς, 
καί φαλακραί, έγγύ; άλ.λήλων κείμενα·., πλησιάζου- 
σαι δέ μάλλον πρός τήν νησΧδα Δονούσαν (τήν κοι
νώς Τονούσαν), κατά δυσμάς αυτής, και σνομαζόμ.ε - 
ναι σήμερον υπό τών ναυτιλλ.ομένων Βώδια, δι ήν 
ίσως παρέχουσιν έξ άπόπτου ιδέαν βοών συνεζευγ- 
μένων. Αύται δέ είναι, κατ’ έμέ, οί Με.Ιάντιοι 
σχόπε.Ιοι.

Έ χ  Πάτμου.

I. ΣΑΚΚΕΛΙΩΝ.

(α) Περίπλ. πρός τφ τέλει.
(β) Κορασσίαι εΤναι τρεΤς νησίδες κείμεναι μετσςύ Σάμου 

’Ικαρίας καί Πάτμου, άς έσφαλμένως τοποΟετεΤ περί τήν 
Αμοργόν ό καί έν πολλοΐς άλλοι; άποσφαλλόμενος τοϋ α
ληθούς ¡Μελέτιος ό αοίδιμο; [Γεωγρ. σελ. 490.]. Λιαοόρω; 
δέ γράφουσιν αύτά; οί άρχαΤοι· ήτοι ό μέν ΈκαταΤος Κορ- 
σέας, καίΚορσίαν ό ΊΙρωδιανός, ϋπολαμβάνοντεςάμφότεροι 
μίαν μόνην νήσον είναι [Βλ. Στέφ. Βυζάντ. έν λέξ. Κ ό ρ- 
σεαι) ·  Κορσίας  δ’ ύ ΆγαΟήμερος [Γεωγρ. ύποτυπ. Α', 
δ'.] Είναι δέ αί ένί κοινφ όνόματι λεγόμεναι σήμερον 
Φοϋρνοι ,  άπ’ αυτής που τής ι'. έκατονταετηρίδος ούτως 
όνομαζόμεναι [Βλ. Κωνστ. Πορφυρογεν. Σταδιοδρομικάν 
σελ, 391.]- ών ή μέν μεγίστη μικρφ παρηλλαγμένον διε- 
τήρησε τό άρχαΤον ονομα, Κ ρ ο υ σ ο ί [οί] λεγομένη, και τό 
πάλα·, μέν κατψκημένη, νϋν δέ Πατμίων άποικος ούσα- ή 
δέ καλείται Φ ή μ α ι ν α· καί ή έτέρα Ά γ ι ο ς  ΑΙ η ν 5

(γ) Βιβλ. ΙΛ', ά. 13.



ΑΝΈΚΔΟΤΟΝ ΠΟΙΗΜ Α(*>

—ΟΟΟ —

διήγηιτις συνοπτική δια σ τίχω ν πο.ΐιτιχώ ν ύμοιο- 

χατα.Ιήχτων περί τής έν'Ιιρουσα.Ιήμ έπ ¡σύμβα
σης πνρχαΐάς τοΰ πανίερου ναοΰ τής άναστά- 

αεως τοΰχυρίουήμών, χαί περί τώ ν έν β α - 
σι.Ιενούση τώ ν  πύ.Ιεων γινομένων μου- 

ραρράδων μετά τώ ν Αρμενίων, χαί περί 
τώ ν έν Ιερονσα.ΐήμ διαφόρων α

ποστασιών χαί καταδρομών συν 
τεθεΤσα παρά τίνος ζη.Ιωτοΰ 

Αγιοταφίτου χάριν τον ορ
θοδόξου γένους τών  

ρωμαίων.

θέλω εί; τους μετ εμέ, εγγράφους ■'ά άφήσω, 
τά  τραγικά συμβάματα μά πόθεν νά αρχίσω; 

ή χειρ μου παραλύεται ό κάλαμος εκπίπτει, 
ίλιγγιά δέ μου ό νους καί ή ψυχή μου φρίττει 

τά  δάκρυα πο τα μ/, δον έκ τών ίμμάτων τρέχουν, 
καί ο: βαρείς μου στεναγμοί παράκλησιν δέν έχουν, 

άλλ ίνα αστηλίτευτος μή μείνη ή κακία, 
τών άρμενίων τών κακών οΐτινες είν’ αιτία, 

γνωσθή καί τοΐς μετ’ έπειτα αυτών ή δολιότης, 
ένδυναμοϋμαι σαΐς εύχαΐς πατριάρχων άκρότης. 

είς τους χιλίους καί έκτοι καί τούς όκτακοσίους, 

άπό χριστού γεννήσεως χρόνους τούς σωτηρίους, 
συνέβη ή πυρκαΐά ναού τού πανΟαυμάστου,

τή ; άναστάσεως χριστού θεού τού κοσμοπλάστου, 
τριακοστή δ έτύγχανε τότε τού σεπτεμβρίου, 

έν η πανηγυρίζομε·/ μνήμην τού γρηγορίου. 

τότε οί αθεόφοβοι άπύ μεγάλον φθόνον,
εί; τον ναόν πύρ εβαλον χωρίς κανένα πόνον, 

όγδοη ώρα τής νυκτός άρχησεν ή φωτία,
ώ πράγμα φοβερόν φρικτόν, ώ τόλμη ώ κακία, 

ήμεν δέ τότε άπαντε; έν τή ακολουθία,
όρθρ'.ζοντε; πρό; κύριον πνεύματι καί καρδία. 

έν εκκλησία τή σεπτή τή  τού πατριαρχείου, 
έ; ή; όράται καθαρώς ο τάφο; τού κυρίου, 

ώδήν δ: πέμπτη·/ ψάλλοντε; κανονικών ασμάτων, 
τού; άσυνήθε·.; κώδωνα; (α) ώ τών δυστυχημάτων 

ήκο ίσαμε/ νά κρούωνται καί νά άντιβοούσι,
κ’ εί; τόν ναόν πολλά; φωνά; οπού νά άντηχούσι.

(■) Έατάλτ, έκ Κωνσταντινουπόλεως. Δημοσιεύεται 2έ 
πρό πάντων ί·.ά τόν λόγον, ϊτι έ;:στορεΤ συμβεοηκό; πολύ
κροτο·/, οΰτινΟ; α ϊ  συνέπεια·, και σήμερον έτι μετά ήμΐαειαν 
και επέκεινα έχατονταετηοίόα, έπενεργοΰσιν εί; τά; περί 
τή; επισκευή; τοΰ Άγιου Τάφου άποιράσει;. Σ. Π.

(α) Τούτου; τού; κώσωνα: όταν έ / ω σ ι καμμίαν ανάγκην 
καί χρείαν κατεπείγουσαν οί έν τω ναίρ πατέρες τότε μόνον 
πηγαίνουσι καί κρούουσι, οιά νά ακούσουν οί έν τω πα
τριαρχείο/ πατέρε;, καί νά οράμωσιν εί; βοήθειαν αύτών.
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ώς είπον φαίνεται ό τάφος τού Κυρίου) 
ήνοίξαμεν πρό; τά ; φωνά; τ ί  είναι νά Εδούμεν,

καί άνελπίστω; βλέπομεν φωτιάν καί άπορούμεν. 
έςήλθομεν ούν τάχιστα άπό τή ; έκκλησίας, 

καί έκαστος συνέτρεχε μέ τρόπους σωτηρίας, 
οί μέν τούς Τούρκου; θυρο>ρού; οϊκοθεν έφωνούσαν, 

άπό τάς στέρνα; άλλοι δέ νερόν έκουβαλούσαν. 
άλλά τό πύρ έπαυξηνθέν υψούτο μετεώρως, 

κι’ ανωφελή; παντάπασι τών έξωθεν 5 κόρος, 
διότι οί παγκάκιστοι μή θέλοντες νά σβύση, 

νεύτι ρακί έχύνασι τό πύρ γιά νά αύξηση, 
έλθόντων δέ τών θυρωρών ήνοίγη μέν ή πόρτα, 

άλλ έκαιον τά  ένδοθεν ώ ; τά  ξηρά τά χόρτα, 

κ εί; τόν ναόν έμβήκασι πολλοί άπ’ τού; πατέρας, 
εκστατικοί πλήν έμειναν εί; έν τοιούτον τέρα;, 

τέσσαρε; τό τε δ ευσεβείς ρωμαίοι εύρεθήκαν, 
ο'ίτινες καί δρμήσαντες εί; τόν ναόν έμβήκαν' 

οί δε λοιποί τών ευσεβών ολ’ ήσαν κοιμισμένοι, 
πυρκαΐά; δέν είχασιν εΐδησιν οί καϊμ.ένοι. 

πάλιν δ’ οί τέσσαρε; αύτοί εύγήκαν κ’ έφωνάξαν, 

ξυπνήσατε ορθόδοξοι μετά κλαυθμού έκράξαν. 
άπό αύτών ούν τά ; βοά; ήγέρθησαν συνάμα,

καί συνδραμόντες βλέπουσι θρηνώδες άφνω θαύμα, 
καί πάντε; ήγωνίζοντο τήν φλόγα ν’ απαντήσουν, 

καί άλλοι πάλιν έτρεξαν όντάδες νά κρημνίσουν, 
ου.ως τό πύρ προέλαβε τά  κάτωθεν κελλεΐα, 

καί άρχισαν νά καίωνται έν πλείστη εύκολία. 
οπίσω ούν έγύρισαν έκεΐθεν γιά νά φύγουν,

μέ τήν φυγήν των προφανή θάνατον ν’ άποφύγουν. 
καί σιδηρά παράθυρα συνέτριψαν τσακήσαν, 

καί μέρη είς διάφορα δρομαίοι έπηδήσαν. 
όσοι δέ πάλιν εδραμον είς τό καθολικόν μας, 

τον θαυμαστόν περίφημον πεοικαλλ,ή ναόν μας. 
τά  τέμπλη μέ κιλίμια έσκέπαζον βρεμμένα, 

καί τό νερό·/ κατέχεον εί; ταύτα όλο ένα. 
άλλ’ έξαφνα έκόρωσεν, ώ Τών έυ.ών πταισμάτων, 

ό γολγοθάς 6 πάνσεπτος, ώ τών Θεού κριμάτων, 
συνάμα δέ καί οί λοιποί όντάδες καί κελλεία, 

κι’ ολ* τά  τέμπλη ένταυτώ, ώ συμφορά άθλία. 
άπ’τήν πολλή·/ δέ τήν φωτιάν δέν πρόφθασεν’αρπάςη, 

κανένας τ ί  κειμήλιον κι’ αλλού νά τό  φυλάξη. 
καί έτζι όλα τ ’ άφηκαν στήν μέσην-καί εύγαίνουν, 

έσάστισαν δέν ΐξευραν πού είναι πού πηγαίνουν, 
άλλοι εί; μέρη φράγκικα ώρμησχν καί έμβήκαν, 

καί άλλοι αλλού έφυγαν καί μ.όλι; Ισωθήκαν, 
έτεροι πάλιν έτρεξαν μέσα έκχτεβήκχν,

στόν τόπον τής εύρέσεως Σταυρού καί έκρυφθήκχν. 
όμως εκείνοι θάνατον πρόσμεναν οί καϊμένοι, 

διό καί έκ τού φόβου των ήσαν νενεκρ··>μέ·/οΓ 
τό πύρ γάρ έπλησίαζε καί έμελλε νά πιάση,

τό μέρος πού κατέφυγον καί νά τού; κχτχκχύση·

εύθύ; ούν τά  παράθυρα ναού πατριαρχείου, 
(εξ ών
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άλλ’  αβλαβείς διέμειναν ώς θέλω σάς έκφράσει, 
τόν τρόπον καί τό αίτιον καί θέλετε θαυμάσει, 

άφ’ ού τά  τέμπλη άπαντα κ’ ό γολγοθάς ό θείος, 
έκόρωσαν καί άναψαν, βαβαί ώ ποιος θρήνος, 

καί τά  σκευοφυλάκια τά  δύο τά μεγάλα,
τό  θαυμαστόν τε σύνθρονον, ομοίως καί τά  άλλα. 

οί στύλ’  οί σωμχκένιοι μετά τών δολαπίων, 
πού είχον θεία λείψανα θαυματουργών άγιων, 

εικόνα; εύαγγέλια, κιβώτι άσιμένια,
σταυοούς καί άλλα άπειρα σκεύη μαλαγματένια. 

τού Εερού κατέσκαψαν κολώναις έν τώ  άμα, 
καί άχυβάδα επεσε τό τε εύθύ; άντάμ.α. 

καί οΰτω πίπτουσα αύτή τήν θύραν είχε κλείση, 
διό τό πύρ ούχ εδρισκε τόπον νά είσχωρήσή. 

μαθόντε; δ’ έπειτα ημείς, οτι έκατεβήκαν,
τινές εί; τής εύρέσεως τόν τόπον καί κρύφθηκαν, 

τή ; τρούλης έν παράθυρο·/ συντρίψαμεν έν βία, 
εύρέσεως τή ; τού σταυρού κ έρρίψαμεν σχοινιά, 

καί ετζι -ούς τραβίξαμεν όλου; νενεκρωμένους, 
καί έτζι τού; γλυτώσαμε·/, πλήν μισαποθαμένους. 

καθολικού δέ ό κουμπέ; ξύλινος δ μεγάλος, 
μεγάλον λέγω διατί ήν πέτρινο; καί άλλος, 

σωσταΐ; τρεις ώραις έκαιεν, ίσως καί παραπάνω, 
καί έπειτα έκρήμνισεν, οίμ.οι όλο»; επάνω,

« τό  άγιον κουβούκλιον καί οδτως έκρημνίσθη, 
καί τούτου δ μικρός κουμπέ; τελείως ήφανίσθη. 

η θαυμασταΐ; δέ τού κουμπέ κολώναις ή μεγάλαις, 
Οαόρώ πώς δέ·/ εύρίσκονται αλλού τέτοιαις άλλαις. 

ολαις έγίνηκαν εύθύς κονιορτό; αλεύρι,
θέλει ταΐ; κλαύσει βέβαια έκεΐνος πού τα ΐ; ξεύρει 

όλος ώμοίαζ’ δ ναός τήν ώραν φεύ εκείνη, 
βαβυλωνία κάμινος άπ’ τό πολύ γ'ίαγκίνι. 

τάφο; πλήν δ πανάγιος δ κεχαριτωμένος,
μέ όλον πού έκ τού πυρός ήν περικυκλωμένο;, 

όλο; διέμειν’ αβλαβής, τελείως δέν πειράχθη, 
τό  πύο δέν τόν πλησίασε καί σώος έφυλάχθη. 

ού μόνον δ’ δ πανθαύμ.αστος τάφος δ τού Κυρίου, 
άλλά κ έκείν’ ή ξύλινος πόρτα τού κουβουκλίου, 

τοιουτοτρόπως τό λοιπόν έκάη έκρημνίσθη, 
όλος δ πάνσεπτο; ναός τελείως ήφανίσθη. 

είς τρεΐ; ώραις έκάη, φεύ, δ θαυμαστός έκεΐνος
ναός, πλήν μέγας έγινε τό τε  κλαυθμό; καί θρήνος, 

οί εύσεβεΐ; χριστιανοί τόσον θρηνολογούσαν,
δπού κι αύτού; τού; δυσσεβεΐ; εί; δάκρυα κινούσαν, 

τή ; Ιερουσαλήμ οί κάτοικοι όλ’ ήσαν μαζωμένοι, 
έμπροσθεν τούτου τού ναού, καί όλοι λυπημένοι, 

οί μέν πιστοί, άχ, ώ ναέ, πώς κατεστάθης κράζαν, 
άλ,άχ, άλάχ οί τούρκοι δε έκθαμβοι έφωνάζαν. 

κάθε πιστός χριστιανός λοιπόν ά; καταλάβη,
καί είς αύτήν τήν συμφοράν συμπάθειαν άς λάβη. 

ε τζ ι λοιπόν έπέρασεν ή νύξ όλη έκείνη, 
άφ ού δε εξημέρωσε σύνοδο; πάλ’ έγίνη.

αγίας πόρτας έμπροσθεν κ’  ήλθον οί ούλαμάδες, 
οί γιανιτζάροι καί λοιποί άγίάνιδες αγάδες, 

καί στήσαντε; τζαδίρια όλοι τους έκαθήσαν, 
άλάχ άλάχ νά λέγωσι πάλιν ξαναρχινήσαν. 

καί τούς ρωμαίους πρός-αξαν πόρταν ναού νά κτίσουν, 
γΙά νά μήν έμβουν οί κακοί καί τούς παρενοχλήσουν. 

οί ούν ρωμαίοι έκτισαν τήν πόρταν ξερολίθη,
καί πορτοπούλαν άφησαν καί εϋγαινον τά  πλήθη, 

λοιπόν αί άλλαι αί φυλαί άρχισαν νά διαλέγουν, 
τα ΐ; πέτραις καί τά χώματα δικά τους νά τά  λέγουν, 

μέσα δε είς τά χώματα τά  όντα πρός τά μέρη, 
κοπτών έκεΐ εύρήκασι χωσμένον τόν δερδέρην. 

¿κείνον πού πρωτόβαλεν εί; τόν ναόν φωτιάν, 
ήτις μά; έπροξένησε τόσην φθοράν ζημίαν, 

άφ ού λοιπόν στόν νάρθηκα ναού έσυναχθήκαν, 
ώ ; είπον οί έφέντιδες όλοι έμαζωχθήκαν. 

κατέβηκαν μέ δάκρυα ρωμαίοι κ’ έφΩούσαν, 
τάς χεΐρας τών έφέντιδων κ’ έλεεινολογούσαν. 

λέγοντες κρίσιν Οέλομεν έφέντιδες νά γένη, 
δ καμαμές ( I )  έκάηκε τ ί  άλλο πλέον μένει, 

ά; έλθουν οί άρμένιοι νά άπολογηθώσι,
γιά τήν φωτίάν πού έβαλον νά μά; άποκριθώσι. 

έστειλαν ουν τούς μήνυσαν νά έλθουν έν τώ  άμα, 

ϊνα κριθώσι μέ ήμάς γιά τό  κακόν τους δράμα, 
ήλθεν ούν πρώτο; έξ αύτών δ κακομαντριάρχης, 

δ τής κακία; αίτιος καί δ έπιβουλ.άρχης. 
δ δραγουμάνος δεύτερον καί καθεξής οί άλλοι, 

ά; έχουν τό ανάθεμα όλ,οι μικροί μεγάλοι, 

εν ώ δέ οί παμμίαροι τάς χεΐρας έφιλούσαν, 
έφέντιδων άγιάνιδων καί τούς έχαιρετούσαν. 

τζεκίνια στά χέρια μέ άπειρα φλωρ’α,
τούς έδωκαν καί έκαμαν αύτούς ωσάν άρνία. 

ήμεΐ; δέ ταύτα βλέποντε; οντες έκεΐ πλησίον, 
θέλει χαλάσει τα ΐ; δουλιαΐ; εϊπομεν τό χρυσίον. 

μ’ όλον τούτο ώ ; πλούσιοι άν έδωκαν πουγγεΐα, 
είς μάτην τά  έζώδευσαν τά βρωμερά άγγεΐα. 

είπον ούν τό τε πρό; αύτούς μουλλά; καί οί άγάόες, 

τ ί  ήν αύτό τό τόλμημα αχρείοι μασκαράδες. 
δεν έφοβήθητε θεόν κ’ έβάλετε φιοτίαν,

μέσα εί; τέτοιον ναόν ; βαβαί είς τήν κακίαν, 
αύτοί δέ άπεκρίνοντο μέ άδιαφορίαν,

μέ επαρσιν βαρβαρικήν καί μέ άλαζονείαν' 
ήμεΐ; μαξούς δέν βάλαμεν είς τόν ναόν φωτιάν, 

καί πώς ήμεΐ; τήν βάλαμεν εχουσι μαρτυρίαν ; 
κατά χατάν πώς έγινεν όλοι δμολογούσι,

όχι μαξούς έπί ταύτοϋ οί πάντε; μαρτυρούσι. 
τό τ ’ οί ρωμαίοι άπαντες καί φράγκοι τινές άμα, 

καί οί πατέρες μας δμού είπον όλοι αντάμα' 
χαξούς άν δέν τήν βάλετε μόνον χατά; έγίνη, 

γτατί δέν συνεπάσχετε τό τε τήν ώρα κείνη,

( I )  Ό  ναό; τή; άναστάαεω; ήτοι ύ άγιο; τάφο; λέγεται 
παρά τοι; όίωμανοΐ; καμαμέ;.
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πού ήν ολίγη ή φωτιά κ* έδύνατο νά σβύση, 
αλλά ρακί έχύνατέ καί νεύτι γιά ν’ αύξηση ; 

αύτοί δε τάς ελπίδας των εχοντε; στά φλωρία, 
οπού προτού έμοίρασαν, είπον μ’  άψηφισία' 

ημείς άν τόν έκαύσαμεν, ημείς πάλιν μ.πορούμεν, 
καινούριον νά τόν κτίσωμ,εν καί δεν άδυνατούμεν. 

νομίζοντες πώς τά φλωριά πού τό τε  είχαν δώσουν, 
από αύτήν τήν ενοχήν θέλουν τούς αθωώσουν, 

ημείς ούν τό τ ’ έκράξαμεν μαρτύρων τίς ή χρεία ;
σαχάδ όλουν έφέντλερ έφάνη ή κακία, 

κ αναφοράν ζητήσαμεν καί κρίσεως ίλάμη,
απ’ τόν μούλαν μετχιζαδέν, δήλον διά νά κάμη 

ό καμαμές πώς κάηκεν έκ μέρους άρμενίων,
κι’  δλα τά  σκεύη έν αύτώ ρωμαίων τώ ν αθλίων, 

έπειτα ό έπίτροπος κύρ μισαήλ ό πάνυ,
μητροπολίτης πέτρας ών, σύνοδον κοινήν κάμνει. 

καί θρόνου τούς αρχιερείς καί τούς άρχιμανδρίτας, 
καί άπαξάπαντας καλεί τούς άγιοταφίτας. 

καί μετά τήν συνέλευσιν γράμματα έγραφθήκαν, 
έκ των πατέρων δύω δε εύθύς έψηφισθήκαν. 

καί ελαβον τά  γράμματα τούς άφησαν υγείαν, 
καί εις Κωνσταντινούπολή έκίνησαν μέ βίαν. 

νά δώσωσι τήν ειδησιν αύτού τού γιαγκινίου, 
οπού συνέβη στόν ναόν τάφου τού παναγίου, 

πρός τόν μακαριώτατον τόν τό τε  κυριάρχην, 
τών Ιεροσολύμ,ων δέ, Ανθιμον πατριάρχην, 

άπό ίάφφα κίνησαν όγδοη Οκτωβρίου,
καί εις τήν πόλιν έφθασαν δεκάξη νοεμβρίου. 

ό πατριάρχης δ’  ό κλεινός ήν τό τ ’  άποθαμμένος, 
στόν θρόνον ό διάδοχος ήτον καταστημένος, 

γενναίος ό πολύκαρπος, 5ς προ καιρού ψηφίσθη, 
καί τό τε δέ ώ; εκλεκτός κανονικώς ίδρύθη. 

πατριαρχεία; νέα; ούν πέμπτη ήτον ήμέρα, 
καθ’ ήν οί άνω έφθασαν κ’ είπον τό καλημέρα. 

καί έδωκαν τά  γράμματα εις τόν διάδοχόν του, 
επιγραμμένα ήτον πλήν εις τόν προκάτοχόν του. 

καί άρχισαν έκ στόματος νά τω  καθιστοροΰσι, 
τάς τραγωδία; τού ναού καί νά δακρυόροούσι. 

ως δ’  ήκουσεν άπό αύτούς ταύτας τά ; τραγωδίας, 
ό δυστυχή; πολύκαρπο; τάς νέας άγγελίας. 

έλιγοθύμησεν εύθύς έκστατικός έγένη,
άλλά τ ί ;  ταϋτ’ άκούωντα; νεκρό; δέν άποαένει; 

οί οφθαλμοί του έτρεχον δάκρυα σάν ποτάμι, 
τ ί  νά είπή δέν ίξευρε, τό  τ ί  δέ καί νάκάμη. 

άλλ άφ’ ού έκλαυσε πικρώς καιρίως έλυπήθη, 
άνέστη εύθύς όρθιος κυρίου έδεήθη. 

καί ταύτα είπε προ; θεόν μετά συντετριμμένης, 
καρδίας του πρός κύριον καί τεταπεινωμένης.

Ε  ύ χ  ή.

ώ μακρόθυμε θεέ μον' 
πο.Ινέ.Ιεε χρ ισ τέ  μου.
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έπουράνιε πατήρ μου,
ποιητά μου καί σωζήρ μου. 

άμαρτάνων χαθ έκαστηr, 
παροργίζωσε τ ό τ  π.ίάστην. 

παραβαίνων έντο.ίάς σου, 

τιθετώ το  θέ.Ιημά σου. 
διό έ ζ  άνομιών μου,

χαΐ τοϋ π.¡ήθους τώ ν χαχών μου. 
συνεχώρησας χαήναι, 

τέφρα ο.Ιως γενηθήναι. 
τόν  πανθαύμαστόν ναόν σου, 

τόν  τής άναστάσεώς σου. 
άπό τώ ν  ύπεναντίοιν, 

πίστεως χαΐ πο.ΙεμΙων. 
σοΙ ουν ταπεινώς προστρέχω  

â.l.lov γάρ ίχ  σου οΰχ έχω. 
χαΐ προβά.Ι.ίομαι πρεσβείαν, 

σήν μητέρα παναγίαν, 
οϊχτειρόν με ποιητά μου, 

πάριύε τά πτα ίσματά μου, 

εύάοχών (ΐνεγερθήναι, 
καί άνοιχοάομηθήναι. 

ώς χαί πά.Ιαι τόν ναόν σου, 
τόν  πανυπερσεΰαστόν σου. 

πάντα γάρ ώ ποιητά μου, 
δυνατά σοι .¡υτρωτά μου. 

ϊνα πάντες άνυμνώμεν,
ευχαρίστως προσχυνώμεν. 

σοϋ τήν παντοδυναμίαν
ϋμετρόν σου εύσπ.Ιαγχνίαν. 

νυν χαί αεί,

χαί εις τούς αιώνας τώ ν αιώνων, αμήν. 

καί μετ’αύτήν τήν προσευχήν τήν γέμουσαν δακρύων 

πέρνει εύθύς τά  γράμματα άπτεται τών χωρίων 
καί πρώτον ς-ήνπανέκλαμπρον κούρτηναύτός πηγαίνει 

τήν τών μουρούζιδων φημί πρώτον σ’αύτήν έμβαινεί 
καί εί; ταΐς άλλαις καθεξής κούρταις καί διηγείται 

τάς τραγωδίας τού ναού έξ ών παρηγορείται. 

ή μουρουζαία κούρτη δέ, ήν είθε περιέποι, 
ό πολυέλεο; θεό; καί είθε περισκεποι. 

μαθούσα ταύτα τά  δεινά καί πάντα έπιγνούσα, 
εις άκρον έταράχθη μέν πάσα δακρυρδοούσχ. 

τόν fe  μακαριώτατον κατέστησεν άνδρείον,
καί άπελθεΐν εΐπεν αύτώ εί; τό  πατριαρχεΐον. 

ϊνα έκεί συνέλθωσιν άπαντε; οί πρεσβύται,
τού γένους τε  οί πρόκριτοι αρχιερείς καί θύται. 

[τού γένους τε οί πρόκριτοι καί έσναφιών πρεσβύται.] 
ό ουν μακαριώτατο; έκείθεν κατεβαίνει, 

τώ  παναγιωτάτω δέ μηνύει καί πηγαίνει, 
καθιστορεϊ τά  τρέξαντα τάς νέα; δυστυχίας, 

θρηνών άπαρηγόρητα μέ πόνον τής καρδίας.
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όστις καθώς τά  ήκουσε καί έπληροφορήθη, 
έδάκρυσεν έθρήνησεν εις άκρον έλυπηθη. 

καί παρευθύ; έπρόσταξεν ειδήσεις νά σταλθώσι, 
μικροί μεγάλοι τήν έξής δλοι νά συναχθώσι. 

πρόκειται γάρ ύπόθεσι; μεγάλη υπερτάτη, 
πασών τών υποθέσεων ή άναγκαιοτάτη. 

άπαντε; ουν συνήχθησαν άρχιερεΐς καί θύται,
τού γένους τε οί πρόκριτοι καί έσναφιών πρεσβύται. 

τοιαύτη δέ συνέλευσι; ποτέ δέν είχε γένει,
άλλ’ ούτε άλλοτε Θεέ ποτέ μ.ου νά μήν γένει. 

ήν δέ παναγιώτατος τό τ ’ ό έκ μουδανίιυν.
φημί ό κύρ καλλίνικος θαυμάσιος τόν βίον. 

πρωτόθρονος δ’ έτύγχανε τό τε καί Καισαρείας, 
ό κύριο; φιλόθεο; πάσης καππαδοκίας.

Εφέσου διονύσιος δ άπό βυζαντίου,
ήράκλειαν δ’  έστόλιζαν τά  έργα μελετίου 

κυζίκου 5 μακάριος, καί δ νικομήδειας, 
κύριος άθανάσιο; δλοι ψυχής ανδρείας, 

νικαίχ; δ κύρ δανιήλ, χάλκης ιερεμίας,
δέρκων δ κύρ γρηγόριος πάντες σειράς άγιας, 

δ κύριο; γεράσιμος δ έκ τή ; νήσου κρήτης, 
Θεσσαλονίκης ούτο; ήν τό τε μητροπολίτης, 

ό κύριος μ.ελέτιος ήν νεοκαισαρείας,
καί ίκονίου κύριλλος δ χρύσανθος Βερροίας. 

ό άθηνών γρηγόριος έκ δέ τή ; χερσονήσου, 
δράμα; ήν τό τε ίωσήφ δ έκ τή; Πελοποννήσου. 

ό δέ ίωαννίκιο; άγκύρας ήν έκ χίου,
τού προϊλάβου όντος δέ κυρίου παρθενίου, 

δ κύριος νεόφυτο; ήν τό τε μαρωνείας,
έχοντε; ζήλον σύμπαντες μετά θεοσεβείας. 

ό νικηφόρο; ίμπρου ήν, άλλά καί έλασσώνος, 
ό κύρ ίωαννίκιο; ήν τελευταίος μόνος, 

τού; συνελθόντας δ’ άρχοντας καί γένους τού; προ
κρίτους,

δέν σημειώ υπάρχοντα; οντο>ς δυσαριθμήτους. 
άφού λοιπόν συνήχθησαν εις μέσον έπροβλήθη, 

πυρκαίάς ή εϊδητις καί έκοινολογήθη. 
μαθόντες δέ οί σύμπαντες τήν πάντολμον κακίαν, 

τήν έλεθρίαν συμφοράν τήν τόσην τε ζημίαν' 
δλοι πικρώς κχτέκλαυσχν δλοι άναστενάξχν, 

μετά κλαυθμ,ού όδυνηρώς άπαντε; έφοινάξαν. 
τών εύσεβών πάντων ήμών κλέος καί καύχημά μας, 

είναι ή Ιερουσαλήμ σεπτόν προσκύνημά μας. 
ό κύριός μας έξ άγνή; έν ταύτη έσαρκώθη,

καί τά φρικτά ύπέμεινε πάθη καί έσταυρώθη. 
τό  σώμά του τό άχραντον έκεί τάφω έτέθη, 

καί έκ τού τάφου ώ ; θεός τριήμερος ήγέρθη. 
έκείθεν εις τούς ουρανού; άνήλθεν έν ειρήνη, 

έκεί πάλιν έλεύσεται τόν κόσμον ϊνα κοίνη. 
έκεί πνεύμα παράκλητον έπί τού; άποστόλους, 

κατήλθε καί έφώτισε μικρούς μεγάλου; δλους. 
έκείθεν έςελήλυθεν δ νόμ,ο; τού κυρίου,

καί κήρυγμα τής χάριτος τό τού ευαγγελίου, 

έκείθεν πνευματεμφόρος χορός τών άποστόλονν, 

έξήλθε καί έφώτισε τάς διανοίας δλων. 
έκεί δ τάφος τής μητρό; κυρίου τού χριστού μας, 

τού άρχιθύτου Ιησού ποιμένος τού καλού μας. 
λοιπόν δέν ΰποφέρομεν νά μένη χαλασμένος, 

δ πάνσεπτος ούτος ναός καί κατηδαφισμένος. 
άλλά πάντες συντρέχομεν πάντες συμβοηθούμεν, 

καί τήν περιουσίαν μας δλην σχεδόν πωλούμεν. 
κ έλπίζομεν εις τόν θεόν νά μά; παρηγορήση, 

πάντα ώ ; παντοδύναμος νά τά  διευθετήση 
καί πάλιν στήν άρχαίαν του στάσιν νά τόν ΐδώμεν, 

καί εί; τήν πρώτην καλλονήν, καί πάντες νά χαρώμεν. 
άπό τού γένους ούν κοινή άναφορά γραφείτω,

καί εί; τήν πόρταν δεβλετιού τήν υψηλήν δοθείτο». 
Επειτα καί έπίτροποι πρέπει νά ψηφισθώσι, 

συνοδικώς καί γενικώς πρέπει νά έκλεχθώσι. 
ή γάρ μακαριότης του μόνος του δέν άντέχει, 

καί έπιτρόπους βοηθού; εις ταύτα άν δέν εχη. 
πρός τούτοι; δέ καί γράμματα άνάγκη νά γραφώσι 

έγκύκλια συνοδικά παντού ν’ άποσταλθώσι, 
έμφαντικά δηλωτικά πυρκαίάς τού θείου, 

ναού τή ; άναστάσεώς τού Ιησού κυρίου, 
καί εξαρχοι ωσαύτως δέ νά άποφασισθώσιν,

στό μεμαλήκι μαχρουσέ σύν τούτοι; νά σταλθώσιν. 
αυτά ούν άπεφάσισαν καί εβαλον εις πράξιν, 

τό γένος άπαν γενικώς άμέσως κατά τάξιν. 
καί πρώτον ή άναφορά τού γένους συνετέθη,

καί εις τήν πόρταν δεβλετιού έμμέσως άνηνέχθη. 
ήν δεβλετιού δ’ έρμηνεύς δημ.ήτριος δ μέγας, 

λέγω μουρούζης πεϊζαδές ού όμοιος κάνένας. 
έκ τή ; λαμπρά; φημί σειράς τών πάνυ μουρουζαίων, 

οΰς πάσα γλώσσα εύφημεΐ Ελλήνων εΰρωπαίων. 
μ’  δλον δπού άδύνατον τινάς νά ήμπορέση,

Νά αρίθμηση τά καλά καί νά τούς έπαινέση. 
καί τούτο άπας βέβαιοί καθότι έπειράθη,

ολίγων ή πολλών καλών δπόταν έχρειάσθη. 
κάν γλώσσα δημοσθένειος, κάλαμο; θουκυδίδου, 

κάν νοΰς μεγάλος καί πολύ; ώσπερ τού άρχιμήδου 
Οελήση τ ι  γιά νά είπή τών τούτων έγκωμίων, 

συστέλλεται καί σιωπά ώς εί; τών αναξίων, 
θεός τοίνυν άμείψαιτο τούτου; τής προθυμίας, 

μετόχους ποιησάμενος καί άνω βασιλείας, 
ούτος ούν δ δημήτριος μετά τού ΰπερτάτου

γιουσούφ πασά εκστράτευσεν όντος τό τε υπάτου, 
άλλ’ άν καί δ γιουσούφ πασάς τόν ειχ’  έκεί μαζί του, 

άλλά κ έκείθεν Εθυε σχεδόν καί τήν ζωήν του. 
έδώ δέ εί; τήν υψηλήν πόρταν τού δεβλετιού,

τόν τόπον τόν πανέκλαμπρον έπέχων δημητρίου, 
σπαθάρης ό πιπίκας ήν καί ούτο; ζήλον εχων, 

ώς δραγουμ.άνος καί κλεινού τόν τόπον ώς έπέχων. 
φιλότιμο; καί θερμουργό; καί ευλαβής ήν άκρως,
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επ α ίνο υς  το ύ το υ ς  σ κ ο π ώ  δεν δ ιη γ ο ύ μ α ι ε ις  μ ά κρ ος, 

έδόθη  ούν σ τ η ν  υψ η λή ν π ό ρ τ α ν  τ ο  ά ρ ζο υ χ ά λ ι, 

δ ι ’  ού κ α ί άνεφ έρομεν τ ό  ά θ λ ιό ν  μ α ς  χ ά λ ι.  

κ α τ ό π ιν  δέ ά π ό δ ε ιξες  σ υ νο δ ικ ά ! γρ α φ θ ή κ α ν , 

π ρ ώ τ ο ν  εις  β α σ ιλ εύ ο υ σ α ν  α ύ τ α ί έδ ια β α σ θ ή κ α ν . 

έ π ε ιτ α  κ α ί επ ίτ ρ ο π ο ι κο ινώ ς έψ η φ ισ θ ή κ χ ν , 

τ ό ν  α ρ ιθμ όν δ εκ α ο κ τώ  κ α ι ¿δ ιορ ισθήκαν, 

τ ώ  ό ν τ ι υ π ο κ ε ίμ ε ν α  ά ξ ια  τ ιμ η μ έ ν α ,

ων τα  ονόματα είσί τά κάτω γεγρχμμένα. 
γεώργιος δ φενερλής Οοδόσης τζικχλιώτης,

δ γεωργάκη; ό τζηράς καί ούτος είναι χιότης. 
χατζή  κώνστα γεώργιος, γιωργάκαγας σελβίκη, 

συν άμα τών σαόράφιδων ίγ ίτ πασή λαμπίκη. 
χριστόδουλος τερσζίπασης ί  σανταλτζής άιέστης, 

άν σφάλλω δε είς τή / σειράν εγώ δεν είμαι πταί

στης.
γ ια ν ν ά κ η ς  δ  κ α μ π ο ύ ρ ο γ λ ο υ ς , π α κ ά λ η ς  ό ρ ιζά κ η ς , 

ό χ α τ ζ ή  σ ά β β α ς ά π α τ ζ ή ς ,  κ ά π η λ α ς  σ τεφ α νά κ η ς 

ό ά ρ χ ιτ έ κ τ ω ν  κ ο μ νη νό ς  κ ι ’  δ χ α τ ζ ή  κ ω ν σ τα ν τ ϊν ο ς  

κ ερ ε σ τεζή ς  χ α τ ζ ή  κ ο σ μ ά ς  λ ε γ ό μ ε ν ο ς  ναρίνος. 

δ ΐω ά ν ν η ; δ ε μ ε ρ τ ζή ς  γ ιά ν ν η ς  μ υ τ ιλ η ν α ϊο ς ,

δ κόρ χ α τ ζ ή  δ ε  π α να νό ς  ε μ ε ιν ’  δ τ ε λ ε υ τ α ίο ς , 

το ύ το υ ς  τ ό  γένο ς  έκ λ εξε  δ ιώ ρ ισ ’  επ ιτρ ό π ο υ ς ,

ο ϊτ ιν ε ς  κ  ¿δ ο κ ίμ α σ α ν  π ο λ λ ο ύ ς  κ ινδύνο υς κόπους, 

ώ ν δ π α ν ά γ α θ ο ς  θεός το υ ς  ν’  ά ν τ α μ ε ίψ η ,

ή  χ ά ρ ις  τ ο υ  ο υ δ έ π ο τ ε  έκ  τ ο ύ τ ω ν  νά  μ η ν  λ ε ίψ η  

τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  ουρανώ ν μ έ τ ο χ ο ι νά  γ ε ν ώ σ ι, 

α υ τ ο ί κ α ί π ά ν τες  οι λ ο ιπ ο ί όσ ο ι σ υμ β ο η θ ώ σ ι. 

α υ το ύ ς  ούν άς ά φ ήσ ω μ εν  δ ο υ λ ια ΐς  τ ο υ ς  νά κ ο ιτά ξο υ ν , 

κ α τ ά  τ η ν  π ρ ο θ υ μ ία ν  τους εις τ ’ ά λ λ α  νά σπ ο υδά ζο υν , 

κ ι ’  ά ς  π ά γ ω μ ε ν  σ τ η ν  υ ψ η λ ή ν  π ό ρ τ α ν  τ ο υ  δ εβ λ ετ ίο υ , 

δ ιά  νά  μ ά θ ω μ ε ν  έκ εΐ π ερ ί τ ο υ  μ α γ ζ α ρ ίο υ . 

δ π ο ύ  πληροφ ορήθημεν μ ε  μ έσ ο ν  τ ώ ν  γ ν ω σ τ ώ ν  μ α ς , 

τ ώ ν  π α ν εκ λ ά μ π ρ ω ν  δέ φ η μ ί κ α ί υ π ε ρ α σ π ισ τ ώ ν  μ α ς . 

τ ε χ ζ ή λ ι  ό τ ι  έγ ιν εν  σ τ ο  κ ρά το ς  β α σ ιλ ε ία ς , 

κ α ί  χ ά τ ι  έτ ρ α β ίχ θ η κ ε  σ’  α υ τ ό  ¿ π ’  α λ ή θεια ς.

(!) μ ή ν υ μ α  χ α ρ ο π ο ιό ν , ώ  κ α λ ή  α γ γ ε λ ία .

ώ  ευφ ροσύνη ω  χ α ρ ά , ώ  ά κ ρα  θ υ μ η δ ία , 

ά π α ν τ ε ς  ούν ¿χ ά ρ η μ ε ν  δ εή θ η μ ε ν  κ υρ ίο υ ,

υπ έρ  τ ο υ  ά να κ το ς  η μ ώ ν  δ ντο ς  π ο λ υ χρ ο νίο υ , 

κ α ί υπ έρ  τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  η μ ώ ν  τ ώ ν  ώ δε έν δ η μ ο ύντω ν , 

ρ ιτ ζ ά λ ιδ ω ν  κ α ι α ΰ θ εντώ ν  κ α ί τ ώ ν  ά π ο δ η μ ο ύ ν τω ν . 

έγρά φ η ούν δ δρ ισ ρ ό ς  έ μ φ α ν τ ικ ό ς  ά δ εια ς ,

μ ό ν ’  ε ίχ ε  μ ε ίν η  α νο ικ τό ς  τό π ο ς  μ ο υ π α σ ιρ ε ία ς . 

δ ιά  νά  δ ιο ρ ίσ ω μ εν  ά ξ ιο ν  μ ο υ π α σ ίρ η

ο χ ι  κ α ν έν α  δ ό λ ιο ν  υ π ο υ λ ο ν  μ ο υ ζεβ β ίρ η . 

άξ ιο ς  ούν έπ ικ ρ ιθ ε ίς  εις π έ ϊ  ά π τ ρ α χ ίμ η ς ,

ε λ μ ά ς  π α σ α ζ α δ έ  υ ίός κ αλός κ α ί μ ο υ λ α ΐμ η ς . 

α ύ τό ς  έδ ιω ρ ίσ θη κ ε εις  τ ο ύ τ ο  τ ό  χ ο υ ζ μ έ τ ι ,  

α υ τ ό ν  κ α ί ά π ε σ τ ε ίλ α μ ε ν  μ έ  τ ό  μ ε μ ο υ ρ ιγ έ τ ι ,  

δ  ούν λ α β ώ ν  το ν  δρ ισ μ ό ν  μ έ  ά κ ρ α ν  θ υ μ η δ ία ν , 

α μ έ σ ω ς  ά νεχώ ρη σ ε μ α ς  άφ ησε ύ γ ία ν .
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άφ ’  ού δ ’ ¿κείνος μ ίσ ε υ σ ε  τ ή ς  πόλείος δ ’  ¿ ξ ή λ θ ε , 

εις το ν  μ α κ α ρ ιώ τ α τ ο ν  ά λ λ η  φ ροντίς ¿π ή λ θ ε . 

π ερ ί τ ο υ  κ ά λ φ α  δ η λ . κ α ί τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  ώ ν χ ρ ή ζ ε ι ,  

έ'νας το ιο ύ τ ο ς  θ α υ μ α σ τ ό ς  πνά ς π ό σ α  κ ο σ τ ίζ ε ι.  

κ ι’  ¿ν  ώ  μόνος έ σ κ έ π τ ε τ ο  π ο ιό ν  νά  π α ρ α κ α λ έσ η .

ά π ό  τ ο ύ ς  α ρ χ ιτ έ κ τ ο ν α ς  π ο ιο ν  νά  προσκαλέση, 

ιδ ο ύ  δ κ ά λ φ α ς έ ρ χ ε τ α ι σ τ ή ν  μ α κ α ρ ιό τ η τ α  τ ο υ , 

κ α ί π ρο σ εκύνη σ εν α ύ τ ώ  μ ’  ά κρα ν π ρ α ό τ η τ α  τ ο υ , 

έ γ ώ  ε ιπ ώ ν  δ ε σ π ό τ η  μ ο υ  ¿ ξ  όλης μ ο υ  κ α ρ δ ία ς , 

έξ  όλης προαιρέσειος ε ξ  όλης δ ια ν ο ία ς . 

νά  π ά γ ω  ά π εφ ά σ ισ α  κ α ί νά  ¿ π ισ τ α τ ή σ ω , 

εις τ ό ν  π α ν ά γ ιο ν  ναόν νά τ ό ν  ο ικ ο δ ο μ ή σ ω , 

τ α ύ τ α  ε ΐπ ώ ν  κ α ί ά σ π α σ θ ε ίς  τ ο υ  μ α κ α ρ ιω τ ά τ ο υ , 

τ ή ν  χ ε ίρ α  ά νεχ ώ ρ η σ εν  ευθύς ά π ό  κ ο ν τ ά  το υ . 

π ο ίο ς  δέ φ ίλ ε άρα γ ε  ή ν  ο ύ το ς  δ γ ε ν ν α ίο ς ;

δ ά ρ χ ιτ έ κ τ ω ν  κ ο μ νη νό ς  ή ν  δ μ ιτ υ λ η ν α ΐο ς . 

δ δ έ  μ α κ α ρ ιό )τ α τ ο ς  έ π λ ή σ θ η  θ υ μ η δ ία ς ,

κ α ί τ ο ύ τ ο  ε ίπ ε  κ ύρ ιε τ ή ς  σ ής θ εία ς  προνοίας. 

κ  ευθύς μ α σ τ ό ρ ο υ ς  φ ρό ντισ ε κ α ί κ ερ εσ τέ  κ α ί ά λ λ α , 

ό σ α  ή ν  τ ό . ε  δ υ ν α τό ν  μ ικ ρ ά  τ ε  κ α ί μ ε γ ά λ α , 

να υλ ώ θ η  κ α ί καρά β ιον μ έ  τ ο ύ  Θ εού τ ή ν  χ ά ρ ι,  

κ α ί π ά ν τ α  τ ό τ ε  έλ α β ο ν  τ ό  δ υ ν α τό ν  καράρρι. 

ε ίτ α  δέ τ ά  ε γ κ ύ κ λ ια  γ ρ ά μ μ α τ α  ¿γρ α φ θ ή κ α ν , 

κ ι  ά π ’  τό ν  μ α κ α ρ ιώ τ α τ ο ν  έ ξ α ρ χ ο ι ψ ηφ ισθήκαν. 

κ ’  ¿π ισ τ ο λ ά ς  οί γ έρ ο ν τ ες  τ ο ύ ς  εδ ω κ α ν  ιδ ία ς ,  

κ α ί ο ύ τω ς  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν  σ’  ό λ α ς τ ά ς  επ α ρ χ ία ς , 

ά λ λ ά  θαρρείς π ώ ς  μ ε ίν α μ ε ν  ά π ό  τ ώ ν  ά ρ μ εν ίω ν , 

ή σ υ χ ο ι ά ν ε ν ό χ λ η τ ο ι έκ  τ ο ύ τ ω ν  τ ώ ν  δ ο λ ίω ν  ;  

α υ τ ο ί ώς ¿μ υρ ίσ θ η κ α ν  π ώ ς  π ή ρ α μ ε ν  φερμάνι,

ά π 1  τ ό  κ α κ ό ν  το υ ς  έσ κ α σ α ν  δεν ε ίχ ο ν  π ιά  δ ερ μ ά ν ι. 

γράφ ουν λ ο ιπ ό ν  άναφ ορά ν σ τό  σ κ ο υ τά ρ ι π η γ α ίν ο υ ν , 

σ το  β α σ ιλ έα  έμ π ρ ο σ θ ε ν  τ ο λ μ ο ύ σ ι κ α ί εΰγα ίνουν- 

ά π ειρ ο ν  π λ ή θ ο ς  έξ  α υ τ ώ ν  τ ή ν  δ ίδουν κ α ί βοούσ ι, 

τ ό  ελ εος τ ο ύ  κ ρά το υς  τ ο υ  ζ η τ ο ύ σ ι κ α ί θρηνούσι. 

α ν ή μ ε ρ α  τ ή ν  ε δ ω κ α ν  τ ’  ά γ ιο υ  γ ε ω ρ γ ίο υ ,

ή τ ο ι  ε ις  τ ά ς  ε ίκ ο σ ιτ ρ ε ίς  μ η νό ς  τ ο ύ  Α π ρ ιλ λ ίο υ . 

ά ν α ξ  δ ’  δ δ ικ α ιό τ α τ ο ς  α ύ τ  ό το υ ς  τ ’  ά ρ ζο υ χ ά λ ι, 

σ τ ή ν  π ό ρ τα ν  κ ά μ ν ε ι ίχ α λ έ ,  κ ’ έξω  ευθύς ε ϋ γ ά λ ε ι. 

κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ο σ τ α γ ή ν  λ ο ιπ ό ν  τ ό τ ε  τ ο ύ  δ ε β λ ετ ίο υ , 

κ α ί κ α τ ά  τ ή ν  δ ιά λ η ψ ιν  τ ο ύ τ ο υ  τ ’  ά ρ ζο υ χ α λ ίο υ  

έ γ ίν ε τ ο  έ ξ έ τ α σ ις  ά π ό  τ ώ ν  κ α λ ε μ ίω ν ,

ά π ό  τ ο ύ ς  κ ώ δ ικ α ς  φ η μ ί π ε ρ ί τ ώ ν  κ α ϊύ ίω ν ' 

λ ο ιπ ό ν  άς τούς ά φ ήσ ω μ εν  κ ώ δ ικ α ς  νά κ ο ιτ ά ζο υ ν , 

κ α ί ό λ α  τ ά  κ α λ έ μ ια  α υ τ ο ί νά έ ξ ετ ά ζο υ ν " 

η μ ε ίς  δ ’  άς ξ ε κ ιν ή σ ω μ ε ν  κ ά λ φ α ν  κ α ί το ύ ς  μ α σ τό ρ ο υ ς , 

π ά ν τ α ς  ά γ ιο υ ς  μ ε τ ’ α ύ τ ώ ν  άς κ ά μ ω μ ε ν  συμ π όρους ' 

εις τ ο ύ  μ α ΐο υ  δ έ  τ ά ς  τρε ίς  μ ισ έ υ σ α ν  κ α τ  ευθεία ν, 

δ ιά  Ιερ ο σ ό λ υ μ α  μ ά ς  ά φ ισ α ν υ γ ε ία ν , 

δ ούν π α ν ά γ α θ ο ς  θεός νά τ ο ύ ς  κ α τευ ό δ ω σ η , 

έπ ίσ η ς  κ α ί τ ό ν  ά νεμ ο ν  ούριον νά  τ ο ίς  δ  (όση. 

ά λ λ ’  επ ε ιδ ή  ά ρ μ έν ιο ι δέν ή μ π ο ρ ο ύ ν  νά  ευρουν, 

κ α ϊδ ι  ε ις  τ ά  κ α λ έ μ ια  κ ι  όλο ένα  γυρ εύο υν '

στήν Ιερουσαλήμ άπέλθωμεν νά πληροφορηθώμεν, 
δ μουπασίρης έφθασεν ή όχι νά ίδωμεν, 

έκεΐ λοιπόν μανθάνομεν πώς έφθασε στό κάίφα, 
έπειτα ¿κατήντησεν έκεΐθεν είς τό γιάφα. 

κ’  ¿κεί δέν κάθησε πολλάς δύο μόνον ημέρας, 
κ’ έτρεχε στό ποθούμενον νά έπιθέση πέρας, 

φθάσας δ’ αυτός κι’ οί μετ’ αυτού τή  έ τού μαίου 
άπαντες ¿ξεπέζευσαν εν τώ  πατριαρχείου, 

συνοδοιπόρος μετ’ αυτού ήν κι’ δ αρχιμανδρίτης, 
Ιωακείμ δ κύποιος δ άγιοταφίτης. 

β; προλαβόντως έφερε τάς νέας αγγελίας, 
πυρκαϊας τής τού ναού λέγο) τάς δλεθρίας. 

πάραυτα ήτοιμάσθη δέ διά τόν μουπασίρη,
κονάκι πολλά εύμορφον κοντά στό μοναστήρι, 

όπου ¿πήγαν πρός αύτόν όλοι οί οΰλαμάδες, 

διά τό καλώς ώρισε, καί όλοι οί αγάδες, 
ύστερον δέ άπό αυτούς καί οί φραγκοπατέροι, 

κατόπιν άπό τούτου; δέ, κ’ οί άρμενοτερτέροι. 
έκαμεν ύστερον κι αυτός τήν κόντρα βήζιτά του, 

πρός οΰς καί άν ύπήγασι πρώτον αυτοί κοντά του 
άλλ’ ¿πειδή οί ¿ντόπιοι διά τόν πηγαιμόν του, 

δέν έμαθον παρ’ ούδενός τόν καθ’ αύτό σκοπόν του 
τ ί  άπευκταίον καί κακόν φοβούμενοι μήν πάθουν, 

μέ τρόπον ¿πιτήδειον ρωτούν διά νά μάθουν, 
τού ¿ρχομοΰ του τόν σκοπόν τήν καθ’ αυτό αιτίαν, 

δ δε τού; καθιστόρησε μ’ άκραν άδολεσχίαν 
μεεμούρη; πώς έστάλθηκεν έκ μέρους δεβλετίου, 

γιά τών ρωμαίων τόν πίναν, ναζίρης τού γιαπιού, 
καί τών ρωμαίων μοναχά τά  μέρη θέλει κτίσει, 

είς ταύτα έχει προσταγήν γιά νά έπιστατήση. 
καί έ τζι πληροφόρησε τούς τούρκου; καί τά  γένη, 

καί νέο ν μουλλδν πρόσμεναν ίτζράς διά νά γένη. 
νά διαβασθή στόν μεχκεμέ νά γένη κιραάτι, 

τό  όψηλώνυμον αύτό τού βασιλέως χάτι. 
οι ουν κακοαρμένιοι μετά τών φράγκων άμα, 

υπό>πτευσαν καί έλεγον τ ί  είν’ αύτό τό δράμα; 
τά  τών ρωμαίων παρευθύ; όλα διενεργούνται,

οί ¿δικοί μας οί καλοί φαίνεται πώς κοιμούνται. 
δ μουπασίρης τών γραικών έφθασε παρά χρήμα, 

οί ¿δικοί μας καθ’ δδόν μήν πέθαναν; άχ κρίμα. 
μ.ά γιατί δέν στάλθηκε τριών τή  δ μονοία,

είς μουπασίρης, άλλά το ε ΐ;; φαίνετ’ ασυμφωνία, 
ημείς δ’ αύτού; έάσαντε; κατέλθωμεν στό γιάφα, 

άν φαίνωνται καράβια νά διούμ’ άπό τό κάϊφα. 
δύω καράβια φάνηκαν ένα κατόπι τ ’ άλλο, 

τό  ένα μέν μικρότερον τό  άλλο δέ μεγάλο, 
αύτά ήλθαν κι’ άραξαν στήν πιάτζα στό ίάφφα, 

τό ένα ήτον τού μουλλά, τό άλλο δέ τού κάλφα, 
«ίχε δέ τό τ ’ δ μάίος είκοσι πρός τοΐ; έξη,

εις τούτων τήν ύπάντησιν πολλοί είχον συντρέξει, 
κι άπό τό  γιάφα μετά τρείς ημέρα; ούτοι βγαίνουν, 

κ εις τά Ιεροσόλυμα δγλίγωρα προφθαίνουν

Π Α Ν

αφ ού δ ’  έπ έρ α σ α ν  α ί τρ ε ίς  ή μ έ ρ α ι π η γ α ιμ ο ύ  τ ω ν , 

κ α ί έπ α υ σ α ν  τ ά  π α τ ιρ δ ιά  τ ά  τ ο ύ  χ α ιρ ε τ ισ μ ο ύ  τ ω ν  

δ ιεμ η ν ύ θ η  δ μ ο υ λ λ ά ς  π ερ ί τ ο ύ  φ ερμ ανιού , 

τ ο ύ  δρ ισμ οϋ β α σ ιλ ικ ο ύ  κ α ί τ ο ύ  χ α τσ ερ ιφ ίο υ . 

α ύ τό ς  δέ δ  κ α λ ό ς  μ ο υ λ λ ά ς  ώ ν  π ρο ερμ η νευμ ένο ς, 

α μ έσ ω ς γ ά ρ  τ ό ν  δ ίδ α ξ ε ν  δ  τ ρ ισ κ α τ α ρ α μ έ ν ο ς , 

χ α σ ά ν  έφ έντης δ μ ο υ φ τή ς  κ ι ’  ο ί ά λ λ ο ι δ π α δ ο ί τ ο υ , 

γ ι ά  νά  β α σ τ ά ξ η  τ ό  β α ρ ύ , κ ι ’  α ύ τ ο ί ε ίν α ι μ α ζ ύ  το υ . 

κ α ί άν δεν π ά ρ η  ε κ α τό ν  π ο υ γ γ ιά  νά  μ ή ν  ένδ ώ σ η , 

ούδέ τό ν  δρισμόν α ύ τ ό ν  νά σ τέρ ξη  ν’  ά ν α γ ν ώ σ η . 

α υ τ ά  ούν μ ά ς  ¿μ ήνυσ ε κ α τ ά  τ ή ν  δ δ η γ ία ν ,

δ κ ιο ιμ λ ή ς  νέος μ ο υ λ λ ά ς  κ α ί τ ή ν  δ ιδ α σ κ α λ ία ν , 

μ  ο λ ις  δ  έ κ α τ α π ίσ θ η κ ε ν  ύσ τερ ο ν  μ ε τ ά  β ία ς , 

κ α ί έσ τε ρ ξε ν  δ μ α θ η τ ή ς  είς  τ ά  ¿ξ  ή μ ισ ε ία ς . 

δ δέ δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  μ ο υ φ τ ή ; δ έν  σ τ έ ρ γ ε ι σ τ ά  π ε ν ή ν τ α , 

ά λ λ ά  μ ά ς  π ή ρε σ τ α ν ικ ώ ς  π έ ν τ ε  κ α ί έβ δ ο μ ή ν τ α . 

ξ ε χ ω ρ ισ τ ά  ο ί ά λ λ ο ι δ έ  ά γ ά δ ε ς  ούλ.αμ άδες,

κ α ί ο ι λ ο ιπ ο ί ¿ ν τ ό π ιο ι, ρ ω τ ά ; γ ιά  τούς π α σ ά δ ε ς ; 

δ τ ο ύ  σ α μ ίο υ  μ έ ν  π α σ ά ς  μ ά ς  π ή ρε τ ε τ ρ α κ ό σ ια , 

δ τή ς  π τ ο λ ε μ α ΐδ ο ς  δέ μ ά ς  π ή ρε τρ ια κ ό σ ια , 

έ γ ιν ε ν  ούν συνέλευσις όλ ω ν τ ώ ν  ο ύ λ α μ ά δ ω ν , 

μ έ σ α  είς  τό ν  μ ε χ κ ιε μ έ ν  κ α ί  όλ ω ν τ ώ ν  ά γ ά δ ω ν . 

κ ’  έδ ια β ά σ θ η  ή  π ρ ο σ τ α γ ή  δ δρ ισ μ ό ς τ ό  χ ά τ ι ,  

κ  ό λ ο ι δ μ ο ύ  ξεφ ώ νη σ α ν  έχ ο μ ε ν  ίτ α ά τ ι .  

π λ ή ν  σήμερ ον δέν γ ίν ε τ ε  νά  κ ά μ ω μ ε ν  τ ό  κ ιέσ φ ι, 

γ ι α τ ί  ή  ώ ρα  π έρ α σ ε δέν έ χ ο μ ε ν  κ α ί κ ιέφ ι. 

κ α ί τ ή ν  εξή ς κ α τ έ γ ρ α ψ α ν  ό λ α  τ ά  κ ρ η μ ν ισ θ έ ν τ α , 

μ έρ η  να ού  τ ο ύ  κ α μ α μ έ  κ α ί τ ά  π υ ρ π ο λ η θ έντα . 

ο ί φ ρ ά γκ ο ι δε κ ι ά ρ μ έν ιο ι ά ρ χη σ α ν  νά  φ ω νάζουν, 

δέν θ έλ ο μ εν  νά γ ρ ά ψ ε τ ε  τ ά  μ έρ η  μ α ς  νά κ ράζουν, 

τ ί  έχ ο υ ν  ά π ’  το ύ ς  τό π ο υ ς  νά κ ά μ ο υ ν  ο! ρ ιο μ α ίο ι", 

ή μ ε ΐ ;  δ ρ ίζο μ εν  α ύ το ύ ς  φ ρ ά γκ ο ι κ α ι άρμεναΤοι, 

δέν ε ίν α ι μ ό νο ν  δ ναός γ ρ α ικ ώ ν  σ τ ή ν  έξ ο υ σ ία ν , 

κ  ή μ ε ΐς  δ ρ ίζο μ εν  σ ’ α ύ τό ν  έ χ ο μ ε ν  σ υντροφ ιάν, 

άφ ού ούν κ α τεγ ρ ά φ η σ α ν  π ά ρ θ η σ χ ν  σ τ ό  κ ο ν δ ή λ ι, 

ό λ α  τ ά  μ έρ η  τ ο ύ  ναού  κ α ί έγ ε ιν ε  τ α τ ή λ ι .  

έγρ ά φ η  δ μο υρα σ ελ ές ή  ά δ ε ια  έδό θ η ,

κ α ί π ρ ώ το ν  ή  ¿ ξ ώ π ο ρ τ α  ή  δ ίπ τ υ χ ο ς  καρφ ώ θη. 

ε ίχ ε  δ έ  δ Ιούλιος τ ό τ ε  δεκ α εννέα ,

ώς·’  έ χ ο μ ε ν  ά π ’  τ ή ν  φ ω τ ιά ν  δ ια κ ό σ ιες  τρε ίς  κ ’ ένέα. 

κ α ί μ ε θ ’  ημέρας ε π ε ιτ α  έφ θασ ’  δ σ ιλ ικ τά ρ η ς ,

τ ή ς  Δ α μ α σ κ ο ύ  ά π ο σ τ α λ ε ίς  γ ιο υσ ο ύφ  π α σ ά  σ π α -

[θάρης.

8ς έφερε μ εθ ’  εα υ το ύ  μ π ο υ γ ιο υ ρ ο υ λ δ ί ά δεια ς , 

χ ο υ ζ μ έ τ ι  έ χ ω ν  κ α ί α ύ τό ς  ά λ λ η ; μ ο υ π α σ ιρ εία ς . 

π ά ρ α υ τ α  ή τ ο ιμ ά σ θ η  δέ κ ο ν ά κ ι π ά λ ιν  ά λ λ ο , 

κ α ί δ ι α ύ τό ν  εύρύχο>ρον εύμορφ ο κ α ί μ ε γ ά λ ο , 

άφ ού δ ’  ή  π ό ρ τ α  β ά λ θ η κ εν  ή  δ ίπ τ υ χ ο ς  ά γ ία ,  

ά ρ χ ιζ α ν  ·  ά  κ ο υ ρ δ ίζω σ ι μ α σ τ ό ρ ο ι σ κ α λ ω σ ία . 

δ ιά  ν’ ά ρ χίσ ο υν  ά π ’  ¿κ ε ί κ τ ί ζ ω ν τ α ;  νά  π η γα ίν ο υ ν , 

ά π ’  έ ξ ω  σ τ ά  ένδό τερα . ϊδ έ  π λ ή ν  τ ί  π α θα ίνουν.

( " Ε π ζ ζ α ι  ζ ό  ζ έ . Ι ο ς . )
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T A M A N  II.

Αιήγημα ρωσικόν.
(Συνέχ. "los ουλλάο. 298, 299, 300 καί 392.)

Εισαγωγή.

Εμαθα πρό μικρού ότι ό Πέσοριν άπέθχνεν έπαν- 
ελθών άπό την Περσίαν’ χαίρω δέ διά τούτο διότι 
αποκτώ τό δικαίωμα νά τυπώσο» τά  υπομ.νήματά 
του, καί νά στολίσω μέ τό όνομά μου έργον ξέ 
νον. Εύχομαι πρός Θεόν νά μή με τιμωρήσωσιν οί 
άναγνώσταί μου διά τό  άθώον τούτο ψεύδος. Α 
νάγκη έν τοσού-ο» νά εξηγήσω τούς λόγους δι’ οΰς 
δημοσιεύω τά μυστικά ανθρώπου τόν όποιον δέν έ- 
γνώρισα. Αν ή μην φίλος του, τό  πράγμα Οά ήτο 
φυσικόν- όλοι έννοούσι τήν αδιακρισίαν τών αληθινών 
φίλων’ έγώ όμως άπαξ μόνον τόν είδα. Δέν έχω 
αρα τό άνεξήγητον εκείνο μίσος τό  κρυπτόμενον ύπό 
τήν προσωπίδα τής φιλίας, καί περιμένον τόν θάνα
τον ή τήν δυστυχίαν τού φίλου όπως έξακοντίση 
κατ αυτού βέλη, συμβουλάς, χλευασμούς καί πα
ρηγοριάς.

Λναγινώσκων τά  ύπομνήματα ταύτα, πείθομαι 
περί τής ειλικρίνειας εκείνου, όστις περιέγραψε μετά 
τοσαύτης πκβρησίας τάς άσθενείας καί τά  έλαττώ- 
ματά του, καί νομίζω ότι ή ιστορία τής ανθρώπινη; 
ψυχής είναι περιεργοτέρα τής ιστορίας ολοκλήρου 
λαού, όταν γράφεται υπό ανθρώπου συνετού καί έ- 
χοντος πείραν τών εγκόσμιό»ν, άνευ τού ματαίου 
σκοπού τού νά έλκύση τόν θαυμασμόν η τήν συμ
πάθειαν. AÍ ¿ζοιιο.Ιογήεπίς τού Ρουσώ έχουσι τό 

ελάττωμα ότι άνεγίνωσκεν αύτάς εις τούς φίλους του.
Οθεν μόνη επιθυμία τού νά γίνω αρεστός καί ω 

φέλιμος μέ παρακινεί νά έκδώσω τά  αποσπάσματα 
τού ήμερολογίου, τό  όποιον περιήλθε κατά τύχην είς 
χεΐράς μου. Αν καί ήλλαςα όλα τά κύρια ονόματα^ 
οί ενεχόμενοι όμως θ’ άναγνωρίσωσιν εαυτούς, καί 
ίσως θά ευρωσι καί εύλογοφανή δικαιολογήματα πολ
λών πράξεων, αίτινε; κακώς εννοηθείσαι ήρέθισαν αυ
τούς κατ’ ανθρώπου, ούτινος τό όνομα είναι μάταιος 
η/ος. Συγχωρούμεν σχεόόν πάντοτε ό,τι εννοούμε·» 

καλώς.
Εκδίδω ένταύθα ό,τι ανάγεται εί; τήν εν Καυκά

σιο διατριβήν τού Πέσοριν. Εχω άνά χειρας χειρό
γραφον έν ώ διηγείται όλον τον βίον του. Καί θά 
δημοσιεύσω μέν άλλοτε αύτό, σήμερον όμως, διά 
πολλούς λόγους, δεν αναλαμβάνω τοιαύτην ευθύνην.

378 Π A

Η Ταμάνη είναι ή ασχημότερα όλων τών παρα
λίων πόλεων τής Ρωσίας’ παρ’ ολίγον έλιμοκτονού- 

μην εκει, καί τό χειρότερον, παρ’ ολίγον έπν.γόμην.

Είχα φθάσει τήν νύκτα μεταξύ βαθυτάτου σκότους, 
καί 6 αμαξηλάτης έστάθη έμπροσθεν -ίής μόνη; πέ
τρινης οικίας τή ; ούση; είς τήν πόλιν. 0  σκοπός, 
άκούσας τόν ήχον τού κώδωνος τών ίππων, ήρώτησε 
μέ φωνήν άγρίαν Κοζάκου' «τίς  εί, »  Ελθόντος δέ 
τού υπαξιωματικοΰ είπα είς αυτόν ότι ήμην αξιωμα
τικός, καί ότι είχα ανάγκην καταλύματος. Δεκανεύς 
τ ι ;  μέ περιέφερεν είς τήν πόλιν, άλλ όπου καί αν ή- 
ρωτήσαμεν άπεκρίνοντο’ «Δέν έχει τόπον.» 0  και
ρός ήτο κατάψυχρος, πρό τριών νυκτών δέν είχα 
κοιμηθή, καί ήμην κεκοπιακώς. όργισθεί; λοιπόν 
ανέκραξα’

—  Φέρε με, άθλιε, όπου καί άν ήναι, έστω καί 
είς τήν κόλασιν.

—  Μένει ένα κατάλυμα, άπεκρίθη ό δεκανεύς, α
κατάλληλον όμως διά σας, διότι δέν είναι καθαρόν.

Εγώ δέ, χωρίς νά έννοήσω τήν σημασίαν τής τ ε 
λευταία; λέξεως,τόν διέταξα νά προχωρήση, καί αφού 
έγυρίσαμεν πολλήν ώραν εί; δρόμου; ρυπαρωτάτους, 
έφθάσαμεν είς μικράν καλύβην πλησίον τής θαλάσσης.

Η πανσέληνος έφώτιζε τήν στέγην καί τούς τοί
χους τής νέας μου κατοικίας. Εί; τήν αυλήν υπήρχε 
καί δευτέρα καλύβη μικροτέρα τής πρώτης καί πε
παλαιωμένη, περικυκλωμένη άπό τοίχον έκ χαλίκων. 
1Ϊ παραλία εί; τήν όποιαν έπατάγουν άδιακόπως τά 
κύματα, έφθανεν έως εί; τήν καλύβην. Επειδή δέ ή 
σελήνη έφώτιζε τό τεταραγμένον στοιχέϊον, είδα 
δύο πλοία, τών όποίοιν οί ιστοί έφαίνοντο ώς ύφα
σμα άράχνης. ίδού πλοία, είπα κατ’ έμαυτόν' αύ
ριο·» θ’ αναχωρήσω είς Γελεντζίκ.

Ιΐροστάξας τόν Κοζάκον μου ν’ άποφορτίση τό 
δισάκκιόν μου καί ν’ άποπέμψη τόν ήνίοχον, έκάλεσα 
τόν οικοδεσπότην’ άλλ’ ούτε φωνή ούτε άκρόασις 
έκρουσα τήν θύραν, άλλ’ ή αυτή σιωπή. Τέλος πάν
των έφάνη παιδίον δεκατετραετέ; περίπου, τό όποιον 
ήλθε πρός εμέ σχεδόν έ'ρπον.

—  Πού είναι ό οικοδεσπότη;;

—  Δέν ύπαρχε1, οικοδεσπότης.
—  Πώς δέν υπάρχει;
—  Δέν υπάρχει.
—  Καί ή οικοδέσποινα;
—  Είναι εί; τό χωρίον.
—  Καί τίς θά μέ άνοιξη ; ήρωτησα λακτίσα; 

τήν θύραν.
Η Ούρα ήνοίγη μόνη, καί πνοή υγρά έξήλθεν άπό 

τήν καλύβην. Ανάψας Ορυαλίύα, τήν έπλησιασα εί; 
τό  πρόσωπον τού παιδιού, καί είδον ότι είχε κατα- 
λεύκου; τούς οφθαλμούς’ ήτο έκ γενετή; τυφλόν. 
Επειδή δέ ΐστατο ακίνητον ενώπιον μου, παρετή- 
ρησα τού; χαρακτήρα; του.

Οφείλω έν πρώτοι; νά ομολογήσω ότι έχω προ- 
λ.ήψει; κατά τών τυφλών, τών ετεροφθάλμων, τών
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«λάλων, τών κωφών, τών χωλών, τών άναπήρων, 

τών κυφών καί τών τοιούτων’ διότι πιστεύω ότι υ
πάρχει αναλογία τ ι ;  τού έξωτερικού πρό; τόν νοϋν, 
καί ότι κι σωματικαί ελλείψεις υποδεικνύουσι τήν έλ- 

λειψίν τινός αισθήματος.
Παρετήοησα λοιπόν καλώς τό πρόσωπον τού τυ 

φλού’ άλλά τ ί  δύναταί τις νά συμπεράνη άπό πρόσ
ωπον έστερημένον οφθαλμών; τό ήτένιζα πρό πολ- 
λού με οίκτον, ότε αίφνης μόλις διχκριθέν μειδίαμα 

διέσχισε δυσαρέστω; τά  λεπτά χείλη του’ υπέθεσα 
λοιπόν ότι δέν ήτο τυφλόν όσον έφαίνετο.

—  Είσαι υίός τής οίκοδεσποίνη;; ήρωτησα.

—  «χ ι.
—  ’Ορφανός’ πτωχός.
—  Η οικοδέσποινα ί/ν. πχιδία;
—  Οχι’ είχε μίαν κόρην, πλήν έφυγε μέ ενα 'Γά- 

ταρον.
—  Τί Τάταρον;
—  0 διάβολο; τό ήξεύρει. Τάταρον άπό τήν Κρι

μαίαν, ναύτην άπό τό Γκέρζι.
Είσελθών εί; τήν καλύβην είδα ότι όλα τά  σκεύη 

ήσαν δυο καθίσματα, μία τράπεζα καί μέγα κάνη- 
στρον πλησίον τή ; εστίας. Εις τόν τοίχον δέν έκρέ 
ματο καμμία είκών, καί τούτο είναι κάκιστον ση

μείο·». 6 άνεμος τής θαλάσσης είσήρχετο διά όέλου 
συντετριμμένου. Λαβών κηρίον άπό τό  δισάκκιόν 
μου τό ήναψα καί ήρχισα νά τακτοποιώ τά  πράγμα
τά  μου. Απέθεσα είς τινα γωνίαν το ξίφος καί τό  πυ 
ροβόλον μου, έθεσα έπί τής τραπέζη; τά  πιστόλιά μου 
καί έξήπλωσα τό  μανδύαν μου έπί τού καθίσματος, 
ό  Κοζάκος μου έξήπλωσε καί αυτός τόν έδικόν 
του έπί τού άλλου, καί έντός δέκα λεπτών έρρόγ- 
χαζε. Τό κατ’ εμέ δέν ήδυνάμην νά κοιμηθώ. Ε
βλεπα πάντοτε δρθιον ένώπιόν μου, μεταξύ τού 
σκότους, τό  τυφλόν παιδίον.

Ολόκληρον ώραν, έμεινα είς τοιαύτην κατάστασιν. 
Η σελήνη έφεγγε τό παράθυρον, καί αί άκτΐνές της 
έπαιζαν είς τό χώμα τού εδάφους τής καλύβης. Α ί
φνης είδα σκιάν ανθρώπου εί; τό φωτιζόμενον μέ
ρος, ήτις παρήλθεν έν τάχει καί έκρύβη. Δέν υπέ
θετα ότι ή σκιά αύτη θά έτόλμα νά διευθυνθή πρός 
τήν παραλίαν, καί όμως δέν ύπήρχεν άλλη έξοδος. 
Εσηκώθην, έβαλα τό  ταταρικόν μου ένδυμα, άνέ- 
συρα άπό τήν ζώνην μου τό  έγχειοίδιον καί έξήλ- 
θα άπό τήν καλύβην. Εξελθών δέ άπήντησα τόν 
τυφλόν. Εστηρίχθην έπί τής φραγής καί τόν είδα 
διαβάντα πλησίον μου, μέ προσοχήν μέν άλλά μέ 
βήμα ευσταθές. Εφερε δέ υπό τήν μασχάλην πράγ
μα όμοιάζον δέμα, καί στραφεί; πρός τήν παραλίαν, 
ήρχ·.σε νά καταβαίνη δι’όδοΰ στενή; καί κατωφερούς.

Φαίνεται, είπα κατ’ έμαυτόν, ότι οί τυφλοί 
βλέπουν σήμερον καί οί βωβοί ομιλούν.
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Καί “ άρηκοάούθησα τό  παιδίον μακρόθεν μέν άλ
λά βλέπων πάντοτε αύτό.

Π  σελήνη έκαλύφθη μετ’ ολίγον άπό νέφη’ ομίχλη 
λευκωπή άνυψώθη άπό τήν θάλασσαν, καί μόλις δι- 
εκρίνετο ό φανός όστις έκρέματο εί; τήν πρύμναν 
πλοίου άγκυροβολημένου. Κύματα ύψηλά καί αλλε
πάλληλα προσέβαλλαν τόν αίγιαλόν καί έστιλβαν ά- 
φρίζοντα. Οτε εφθασε κάτω ό τυφλός έστάθη, έ- 
στράφη πρός δεξιάν, καί ήρχισε νά πραχωρή πατών 

τόσω πλησίον είς τήν θάλασσαν, ά σ τ ’ ¿νόμιζα ότι θά 
τόν παρέσυρε τό κύμα. Κρίνων δέ άπό τήν βεβαιότη
τα  μέ τήν όποιαν έβάδιζεν, υπέθεσα ό-ι καί άλλοτε 
θά διήλθεν άπό τό  μέρος εκείνο. ’Επί τέλους έστάθη 
καί άπέθεσε τό δέμα του. Εγώ δέ κρύβεις όπισθεν 
βράχου ύπερτείνοντος μέχρι τή ; παραλίας παρε- 
τήρουν αύτόν. Μετά μικρόν λευχείμων τ ι ;  άνθρω
πος έπλησίασε τόν τυφλόν καί έκάθησε πλησίον του. 

0 άνεμος έφερε πρό; εμέ τεμάχιά τινα τής συνομι
λία; των,

—  Τί λέγει; τυφλέ; είπε γυναικεία φο»νή’ ή τρι
κυμία είναι δυνατή καί δ Πάγκος δέν θά έλθη.

—  Ο Πάγκος δέν φοβείται τά ; τρικυμίας, άπε
κρίθη τό  παιδίον.

—  II  ομίχλη γίνεται πυκνοτέρα, έπανέλαβεν ή 
γυναικεία φωνή περίλυπος.

—  Είν’ εύκολώτερον νά διαβή πλησίον τών πλοί
ο»·» τά  όποϊα φυλάττουν μέ αύτήν τήν ομίχλην, παρά 
όταν ό καιρός είναι καθαρός.

—  Καί άν πνιγή;

—  Αν πνιγή Οά πηγχίννς τήν Κυριακήν εί; τήν 
εκκλησίαν χο»ρί; καινούριαις κορδέλαίς.

Καί μετά ταύτα έσιώπησαν. ’Εγώ δέ ήπόρησα ά
κούσας τόν τυφλόν όμιλούντα καθαρωτάτην τήν ρω
σικήν, ένώ πριν μετεχειρίσθη άποτεινόμενο; πρός έμέ 
τήν διάλεκτον τής μικρά; Ρωσίας.

—  Βλέπεις ότι είχα δίκαιον; είπε κροταλήσας 
τάς χείρας. 0  Πάγκος δέν φοβείται ούτε τήν θάλασ
σαν, ούτε τού; άνέμους, ούτε τήν ομίχλην, ούτε τού; 
άκτο»ρούς. Δέν λανθάνομαι’ εάν δέν είναι ή θάλασσα, 
είναι βέβαια τά  μακρά κωπία του τά  όποϊα ακούω.

II γυνή σηκωθεϊσα ήτένισεν άγωνιώσα τήν θάλασ
σαν.

—  Ονειρεύεσαι, τυφλέ, δέν βλέπο» τίποτε.

Αλλά καί έγώ είς μάτην έπροσπάθησα νά ίδω εί;
τήν τρικυμιώδη θάλασσαν τό  πλοΐον’ μετά μικρόν 
όμως διέκρινα ποτέ μέν εί; τήν ράχιν τών υψηλών 
κυμάτων, ποτέ δέ είς τήν άβυσσον αύτών, μαύρη·» 
στιγμήν πλησιάζουσαν πρό;Γήμάς. Ατρόμητος ναύτης 
θά ήτο ό τόλμησα; νά διάσχισή τόν κόλπον έν και- 
ρώ τοιαύτης νυκτός, καί σημαντική Οά ήτον ή αιτία 
δι’ ήν ήρχετο. Παρηκολοόθησα εναγώνιος τάς κινήσεις 
τή ; λέμβου, άλλ αί δύο μακραί κώπαί του, ώς άλ-
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λαι πτέρυγες έσωζαν αυτό άπό τους κινδύνους. Ενώ 
δέ έφοβούμην μή ριφθή είς τόν αιγιαλόν καί συν- 

τριφθή, αύτός έστράφη έπιτηδείως καί εϊσήλθεν άκιν- 
δύνως είς ορμίσκον.

Καί άποβάς τις μεσαίου αναστήματος, φορών π ί
λον ταταρικόν έκ δέρματος προβάτου, ένευσε πρός 
τήν γυναίκα καί τόν τυφλόν, οΐτινες έσπευσαν νά 
τόν συνδράμωσιν όπως έκφορτίση τήν λέμβον. Τό 
φορτίον δέ μοί έφάνη τοσω πολύ, ώστε καί νυν ετι 
απορώ πώς τόσον μικρά λέμβος άντέστη είς τήν τρι
κυμίαν. Καί οί τρείς άνεσήκωσαν είς τόν ωμόν των 

άπό 8ν δέμα, καί άνεχώρησαν. Εγώ δέ επανήλθα είς 
τήν καλύβην μου, έχων τόν νούν είς δ,τι είδα, καί 

άννπόμονος άναμένων τήν αύγήν.
Ó Κοζάκος μου ήπόρησεν ότε τό  πρωί μέ ειδεν 

ένδεδυμένον' άλλά δέν είπα τόν λόγον. έλθών είς τό 

παράθυρον έθαύμαζα τήν ωραιότητα του γαληνού 
ούρχνού, διασχιζομένου άπό μικρά σύννεφα,τήν απέ
ναντι παραλίαν τής Κριμαίας έκτεινομένην ώς γραμ
μήν λειριών καί τόν φάρον αύτής. Μετά ταύτα μετέ- 
βην είς τό φρούριον δπως μάθω άπό τόν φρούραρχον 

πότε θ’ άναχωρήσω είς Γελεντζίκ.
Αλλ’ οιμοι! ό φρούραρχος δέν ήξευρέ τ ι  θετικόν. 

Εκ τών πλοίων όσα είδα είς τόν λιμένα τά  μέν ήσαν 
άκτωροί, τά  δέ μόλις ήρχιζαν νά φορτόνωσιν.

—  ϊσως τό  ταχυδρομικόν πλοίον φθάσει εντός 
τριών ή τεσσάρων ήμερων, μοί είπεν ό φρούραρχος' 
τό τε βλέπομεν.

Επανελθών δυσαρεστημένος άπήντησα είς τήν 
Ούραν μου τον κοζάκον μου, δστις μέ ήθος έντρο

μου είπε'
—  Κακά πηγαίνει, Κ. λοχαγέ.
—  Ναι, ναι, άπεκοίθην, ό Θεός τό  ήξεύρει πότε 

θ’ άναχωρήσωμεν.
Ó τρόμος τού στρατιώτου έγένετο διπλούς' καί 

κλίνας τήν κεφαλήν μοί είπεν'
—  Η καλύβη αυτή δέν είναι καθαρά' άπήντη- 

σα σήμερον ένα κοζάκον τόν δποΐον γνιορίζω' καί 
όταν τόν είπα ότι καθήμεθα έδώ'

—  Α ! άνεκραξεν* ή καλύβη εκείνη δέν είναι κα
θαρά’ έχει κακούς οίκοκυραίους.

Καί τωόντι, τ ί  είναι εκείνος δ στραβός, δ δποΐος 
χωρίς νά βλέπη πηγαίνει παντού, είς τήν αγοράν, 
είς τήν θάλασσαν, είς τό χωρίον;

—  Είδες τουλάχιστον τήν οικοκυράν; ήρώτησα.

—  ΙΙλθε μία γραία μέ τήν κόρην της.
—  Τί κόρην; μέ είπαν ότι δέν έχει κόρην.
—  Ó Θεός τό  είξεύρει τ ί  είναι. . .  Η  γραία τώρα 

κάθηται είς τήν καλύβην.
Είσελθών δέ είς αύτήν ηύρα τήν γραίαν ετοιμάζου- 

σαν τό  γεύμά της, · τό δποΐον έφαίνετο άρκετά κα
λόν" δσάκις όμως τή  ώμίλησα μοί άπεκρίθη πάν
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τοτε ότι ήτο κωφή. Τ ι  νά κάμω ;

Ες-ράφην πρός τόν τυφλόν, δ δποΐος κάκτων παρά 
τήν εστίαν ξύλα έ^ριπτε είς αύτήν.

—  Καί συ, στραβούλιακα, είπα σύρων τό  ώτίον 

του, πού έτρεχες τήν νύκτα μ’ εκείνο τό  μεγάλο 
δέμα;

Τό δέ παιδίον κλαϊον άπεκρίθη"
—  Πού έτρεχα ;. . .  πούποτε ! . . .  Μέ δέμα ! . . .  

τ ί  δέμα;
Τήν φοράν ταύτην ή γραία ήκουσε, καί ήρχισε νά 

ψιθυρίζη λέγουσα"

—  Τί παραμύθια ! . . τ ί  τό  πειράζεις τό  ταλαί
πωρου; τ ί  σ’ έκαμε;

Καί εξήλθα άπόφασιν έχων ν’  άνακαλύψω τό  μυ
στήριον.

Περιτυλιχθεις μέ τόν μαυδύαν μου έκάθησα είς 
μεγάλου λίθον κείμενον παρά τήν καλύβην, καί έ
βλεπα τήν θάλασσαν ταρασοομένην έτι άπό τήν τρι
κυμίαν τής νυκτός. ό  μονότονος κρότος της ώμοίαζε 
πόλιν κοιμωμένην, καί μέ άνενθύμιζε τά πρώτα έτη 
μου ότε ήμην είς τήν παγωμένην μητρόπολίν μας. 
Πολλή ώρα παρήλθε μεταξύ τοιούτων ονείρων' άλλ 
αίφνης ήκουσα φωνήν γυναικό; λεπτήν καί θαλεράν, 
ψάλλουσαν παρ έμέ . . . πλήν πού ήτο; . . .  δ ή
χος ήτο μελωδικός, ποτέ μέν μελαγχολικός καί άρ- 
γός, ποτέ δέ ζωηρός καί ταχύς. Παρατηρώ καλά περί 
έμέ, άλλ’ ή φωνή φαίνεται καταβαίνουσα έξ ούρα- 
νού' ύψώσας δέ τούς οφθαλμού; βλέπω είς τήν στέ
γην τής καλύβη; νέαν, ραβδωτόν φέρουσαν ένδυμα, καί 
τήν κόμην έχουσαν λιτήν καί παραφερομένην άπό 
τόν άνεαον. Τήν χείρα έχουσα επί τών οφθαλμών 
όπως προφυλάξη αυτούς άπό τήν λάμψιν τού ήλιου 
έβλεπε πρός τό πέλαγος, ποτέ μέν γελώσσα καί ¿μι
λούσα καθ’ εαυτήν, ποτέ δέ ψάλλουσα. Ιδού τό ά
σμα της, τό οποίον έμεινεν έντετυπωμένον είς τήν 
μνήμην μου"
«~Ozar τά κ.Ιοία, rd  K.ioîa μέ rà .Ιευκά Karla,

τρέχουν είς πέ.Ιαγος » 

»Κ α ί μεταζύ α ίτω ν  κυμαίνεται ή βαρχοϋ.Ιά μου, 
ή βαρχοϋ.Ιά μου με τά (16ο της κανία, 

»Μ (Μ ις  άρχίση ή τριχυμία τά  κα.Ιαιά κ.Ιοΐα  « -
[ νοίγουν

rà  κτερά τω ν  χαΐ σκορπίζονται είς τό πέ.Ιαγος, 
»Τ ό τε  έγώ παραχα.ΐώ τήν θά.Ιασσαν xal -UjuT 
οΜ ήν έγγίζης, χαχή θά.Ιασσα, τήν βαρχοΰ.Ιάνμου, 
»Ή βαρχοΰ.Ιά μου ψέρει πο.Ιύτιμα πράγματα, χαί 
τήν κυβερνά χέρι τολμηρόν μεταξύ τοΰ σκότους τής

νυκτός».
Μοί έφάνη ότι τήν αύτήν φωνήν εΐχ’ άκούσει καί 

τήν παρελθούσαν νύκτα· Εσκέφθην καλώς, καί ότε έ- 
ς-ρεψα έκ νέου τούς οφθαλμού; πρός τήν ς-έγην, ή νέα 
δέν ήτο πλέον έκεί. Διέβη αίφνης έμπροσθέν μου τρα-
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γωδούσα καί κροταλοΰσα τούς δακτύλους της. Μετ’ 
ολίγον τήν ήκουσα συνομιλούσαν μέ τήν γραίαν' καί 
αότη μέν ώργίζετο, εκείνη δ’ έγέλα. Η νέα ήθέλησε 
μετά ταύτα νά έπανέλθη είς τήν θέσιν της' ενώ δέ 
διήρχετο μέ ήτένισε καλώς ώς αν ήπόρει 0Tt ήμην ε 
κεί, καί στραφεΐσα άδιαφόρως διευθύνθη πρός τόν 
λιμένα. Εγώ δ’ ένόησχ ότι είχέ τ ι  κατά νούν, διότι 
περιήρχετο μέχρις εσπέρα; είς τήν καλύβην μου 
ψάλλουσα καί χορεύουσα. Οτε προσήλωσε τούς 6- 
φθχλμούς τη ; είς τού; έδικούς μου, τό βλέμμα τη; 

ήτο τοσούτον οζύ καί πανούργου καί είχε τοσαύτην 
δύναμιν μαγνητικήν, ώστ’ ένόμιζα οτι άνέμενεν ά- 

πόκρισιν. Αλλά μόλις ήθέλησ* νά δμιλήσω, καί αύτή 
έφυγε μειδιώσα.

Ποτέ μου δέν είχα ίδεΐ γυναίκα όμοιάζουσαν αύ
τήν. Ναι μέν δέν ήτο ωραία, άλλ’ εγώ έχω προλή
ψεις περί τού κάλλους τών γυναικών' ήτο άπό γένος 

. . . τό  γένος είναι άνεκτίμητον διά τάς γυναίκας 
όποις καί διά τ ’ άλογα.

Τό γένος φαίνεται προ πάντων άπό τό βάδισμα, 
τάς χείρας καί τούς πόδας- καί ή ρί; έχει μεγίστην 
σημασίαν, ίπανιώτερον ευρίσκεις καλήν ρίνα είς τήν 
Ροισσίαν παρά μικρόν πόδα. ή  νέα δέν έφαίνετο μεγα- 
λειτέρα τών δεκαοκτώ χρόνων, ή  σπανιωτάτη χάρις 
τού αναστήματος καί τής κεφαλής της, ή μακοά καί 
ξανθή κόμη της, μάλις-χ δέ ή ή ωραία καί τακτική ρίς 
μ.έ έμάγευσαν.Αν καί τό βλέμμα της ήτο δπωσούν άγρι
ον καί φιλύποπτου, αν καί τό μειδίαμά τη ; έδείκνυεν 
υπουλότητα,τοσαύτη όμως ήτοήπρόληψί; μου, ώστε 
διά μόνην τήν ωραιότητα τή ; ρινός της άνετράπη ή 
κεφαλή μου.

Πρός τό έσπέρα; έστάθην παρά τήν θύραν καί έ
λαβα μετ’ αύτής τήν επομένην συνομιλίαν.

—  Εϊπέ με, κακοκόριτσο, τ ί  έκαμνες σήμερον 
είς τήν στέγην;

—  Εβλεπα άπό πού έφύσα δ άνεμος.

—  Καί διά τ ί ;
—  Διότι φέρει εύτυχίαν.
—  Καί έπροσκαλούσες τήν εύτυχίαν μέ τό  τρα

γούδι σου;

—  όταν δέν είμεθα καλήτερα είμεθα χειρότερα' 
άπό τήν εύτυχίαν είς τήν δυστυχίαν τό  διάστημα 
δέν είναι πολύ.

—  Ποιος σ’ έμαθε νά τραγουδής;

—  Κανείς' συλλογίζομαι καί τραγουδώ' όποιος 
μέ άκούει μ’ εννοεί' όποιος όμως δέν πρέπει νά μέ 
άκούη, δέν μ’ εννοεί.

—  Καί πώς ¿νομάζεσαι;

—  Εκείνος όπου μέ έβάπτισε τό ήξεύρει.

Καί ποιος σ έβάπτισε;
—  Τί ήξεύρω.

Είσαι πονηρολογημένη' έγώ όμως ήξεύρω 
κάτι τ ί  διά σέ.

Η δέ νέα χωρίς ν’ άλλάξη φυσιογνωμίαν έμεινεν 
άταραχο; ώς νά μή είχα ¿μιλήσει είς αύτήν.

Εμαθα, είπα, ότι χθες τήν νύκτα υπήγες είς 
τόν αιγιαλόν.

Και διηγηθην ό,τι είδα τήν νύκτα έλπίζων ότι 
θά ταραχθή' αύτή όμως^έξεκαρδίσθη γελώσα, καί 
είπεν'

Ναι μέν είδες πολλά, ολίγα όμως ήξεύρεις' 
άλλά καί όσα ήξεύρει; σέ συμβουλεύω νά τά  φύλα
ξης μυστικά.

—  Εάν έξ εναντίας μέ ήρχετο δρεζις νά τά  άνα- 
φέρωείς τόν φρούραρχον.

Ταύτα λέγων είχα τό ήθος σοβαρόν, καί αύστη- 
ρον μάλιστα. Η νέα άνεσκίρτησε, καί ώς πτηνόν 
όιωχθεν άπό τό δένδρου όπου κάθηται έφυγε τρα- 
γωδούσα. Μετά ταύτα ένύησα ότι τά  τελευταΐά μου 
λόγια ήσαν άτοπα.

Τήν νύκτα διέταξα τόν κοζάκον μου νά έτοιμάση 
τεΐον, ήναψα τό  κηρίον μου καί έκάθησα καπνίζων. 
Είχα δε τελειώσει τό δεύτερον ποτήριον τού τεί'ου, 
οτε ήκουσα όπισθεν μου λεπτόν τρίξιμον ενδύματα 
καί βήματα, καί στραφείς είδα τήν ώραίαν ναίάδα. 
Εκάθησεν άντικού μου ήσύχως καί χωρίς νά προφέρη 
λέζιν, προσήλωσε τούς οφθαλμούς της έπ’  έμέ, καί 
το βλέμμα τη ; μοί έφάνη λιγυρώτατον. έφαίνετο 
οτι έπερίμενεν άπόκρισιν' ήμην όμως τοσούτον τε- 
ταραγμένος ώστε έσιώπησα Τό κάτωχρον πρόσωπόν 
της παρίστα τήν ταραχήν τής ψυχής της' ή δεξιά 
τη ; έπλανατο άσκόπως είς τήν τράπεζαν, καί ώ ; 
παρετήρησα, έτρεμε' καί ποτέ μέν τό  στήθος της έ- 
ξωγκούτο βιαίως, ποτέ δέ έφαίνετο ότι δέν άνέπνεεν. 
Είχα άρχίσει νάβαρύνωμαι τήν κωμωδίαν αύτήν καί 
ήτοιμαζόμην νά προκαλέσω τήν καταστροφήν τη; 
διά τρόπου πεζοτάτου, ήτοι προσφέρων αύτή τέϊον, 
ότε άναπηδήσασα προ; έμέ, μ’ ένηγκαλίσθη καί έ- 
πέθεσεν είς τό  στόμα μου φίλημα, φίλημα φλογε
ρόν. Οί οφθαλμοί μου έσκοτίσθησαν, ή κεφαλή μου 
έγύρισε, καί τήν περιέσφιγξα μέ τού; βραχίονας μου' 
άλλ’ αύτή ώ ; όφις έγλύστρισεν άπό τάς άγκάλα; 
μου καί μοί είπε μέ φωνήν χαμηλήν'

—  Απόψε, όταν όλοι θά κοιμηθούν, έλα είς τόν 

αιγιαλόν.

Καί ώς αστραπή έφυγεν άπό τήν καλύβην' φεύγου- 
σα δέ άνέτρεψε τήν προχοίδα καί έσβεσε τό κηρίον.

—  Η διαβολοκόρη ! άνέκραξεν δ κοζάκος μου, 
όστι; εξαπλωθείς είς τό  αχυρόστρωμα, ήλπιζε νά 
θερμανθή πίνων τέϊον.

Μετά δυο ώρας, οτε σιωπή έπεκράτει πανταχού, έ- 
ζύπνισα τόν κοζάκον καί είπα'

Αν άκούσης πΐ7θλιάν,τρέξε είς τό παραθαλάσσιον.
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ύ  δέ κοζάκος άνοίξας καλά τούς οφθαλμούς άπε

κρίθη.
—  Πολλά καλά, λοχαγέ.
’Εγώ δέ έμ.βαλών πιστόλ'.ον εί; τήν ζώνην άνεχώ- 

ρησα. I I  νέα μ.’ έπερίμενεν άνω τής στενωπού, εν- 
δυμα φέοουσα έλαφρόν.

—  Ακολούθησε με, μοί ε'πε λαβούσα τήν χεΧ- 

ρά μου.
Καί κατέβημεν.
Απορώ πώς δέν έπεσα μυριάκις, ύ τε  δέ έφθάσα- 

μεν πλησίον τή ; θαλάσσης, έστράφημεν προς δεξιάν, 
καί ήκολουθήσαμεν τον αυτόν δρόμον τύν δποΧον 
διέτρεξε καί ό τυφλό; τήν παρελθοΰσαν νύκτα. Η 
σελήνη δέν είχεν άνατείλει είσετι, καί δύο μικροί α
στέρες, ό>; φάροι φαεινοί, έλαμπαν εί; δλον τον ού 
ρανόν. Τά κύματα συνετρίβοντο μ.ετά πατάγου εις 
τούς βράχους, καί άνύψουν τήν μύνην λέμβον ή τις 

ήτο έκεΧ.
—  Ας έμβώμεν εις αυτήν μοί είπεν ή σύντροφός 

μου.
όμολογώ οτι έδίσταξα, διότι ποτέ μου δένήγά- 

πησα τάς κατά θάλασσαν περιοδείας" άλλά δέν ήτο 
πλέον καιρός όπισθοχωρήσεως. ’Επέβη πρώτη ή νέα, 
τήν παρηκολούθησα, καί ευρισκόμην έτι άπορών δτε 
έπροχωρήσαμεν εις τό πέλαγος.

—  Τί σημαίνει αΰτό; ήρώτησα ώργισμένος.
—  Σημαίνει ότι σε αγαπώ, άπεκρίθη βιάσασά με 

νά καθήσω καί εναγκαλισθεΧσά με μέ τούς δύο βρχ- 
χιονά; της. Εθετο δέ καί τήν παρειάν τη ; επί τή ; 
παρειάς μ.ου, καί ή πυρίνη πνοή της κατέφλεγε τό 
πρόσωπόν μου. Αίφνης ήκουσα τ ι  πεσόν εις τήν θά
λασσαν, καί παρατηρήσας τήν ζωήν μ.ου είδα οτι τό 
πιςόλιόν μου δέν υπήρχε πλέον! Τότε τρομερά υποψία 
μέ έκυρίευσεν' δλον μου τό αίμα άνέβη εί; τήν κε
φαλήν. Παρατηρώ καί βλέπω δτι εΐμεθα πλέον τών 
εκατόν βημάτων μακράν τού αίγιαλού' καί δέν ή- 
ξευρα νά κολυμβώ! Προσπαθώ να τήν μακρύνω άπό 
πλησίον μου, αυτή όμως δχι μόνον δέν μέ άφίνει, 
άλλά αγωνίζεται νά μέ ρίψη εις τήν θάλασσαν. 
Συνέστη λοιπόν πάλη φοβερά' ή άγανάκτησι; μοί έ
διδε δυνάμεις' άλλ’ ή άντίπαλος ήτο πολύ πλέον ε
μού ευκίνητος.

—  Τί θέλεις; ανέκραξα έπί τέλους συσφίγξας τά ; 
μικρά; χεΧρά; της μέ τά ; Εύικάς μου' οί δάκτυλοί 
της έτριζαν, καί δμω; ουτε λέξις έξήρχετο άπό τό 
στόμα της.

—  Είδες, άπεκρίθη, καί θά προδώσης.
Καί καταβαλούσα μ,έγαν αγώνα μ’ ερίιψεν εις 

τό χεΧλο; τής λέμβου, έκτος τής όποιας ευρισκόμεθα 
καί οί όύο μέχρι τή ; ζώνης' αυτή ήτο άνω έμού' ή 
κόμη της ήγγιζε την θάλασσαν, καί ή ώρα ήτο κρι- 
σιμωτάτη. Τό κατ’ εμέ ές-ήριξα μέδύναμιν τόν δεξιόν
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μου πόδα εις τό κύτος τής λέυ.βου, ήρπασα τήν κό
μην της καί διά τής άλλης χειρός εΑφιγξα τόν 
λαιμόν της, καί τήν έρριψα εις τήν θάλασσαν. II 
κεφαλή^της έφάνη δίς μεταξύ τού άφρού, καί μετά 
ταύτα δεν είδα πλέον ούδέν.

Ευρών εις τό κύτος τή ; λέμβου τεμά^εον κώπης, 
κατώρθοισα νά έπανέλθω εί; τήν άκτήν. Ενώ δέ έ
δενα τήν λέμβον έστρεψα κατά τύχην τό βλέμμα 
μου, καί είδα λαμπούση; τής σελήνης λευκόν άν
θρωπον καθήμενον παρά τήν θάλασσαν. Περιέργειαν 
δ'έχωννά ϊδω τίή το , διέβην έρπων μεταξύ τών υψη
λών χόρτων, καί ήλθα εις βράχον' άνασηκώσα; δέ 
τήν κεφαλήν έθαύμαυσα καί έχάρην έν ταυτώ δτι δ 
λευκός άνθρωπος ήτο ή νέα αντίπαλός ρ.ου, στραγ- 
γίζουσα τήν μακράν κόμην της. Μετ ολίγον έφάνη 
λέμβο; ταχέιυς ερχομένη, άφ’  ής άπέβη τις φέρων 
τατάρου πίλον' μακρά μάχαιρα έκόσμει πήν ζώ 

νην του.
—  Γιάγκο, είπεν ή νέα, έχαθήκαμεν.
Καί συνωμίλησαν, άλλά τοσούτον ταπεινά ώστε 

δέν ήκουσα τίποτε.
—  Πού είναι ό τυφλός ; ήρώτησεν έπί τέλους δ 

Γιάγκος.
—  Κάπου τόν έστειλα.
Μετά μικρόν ήλθε καί δ τυφλός βαστάζων σάκ- 

κον, τόν δποΧον άπέθετο εί; τήν λέμβον.
—  Ακούσε, τυφλέ, είπεν δ Γιάγκος' νά φυλάξης 

καλά τόν τόπον τόν δποΧον ήξεύρεις . . . .  έχει πολυ
τίμους πραγματεία;. . . Είπέ έκεΧ · . . (δεν ήκουσα 
τό όνομα) δτι δέν είσαι πλέον εί; τήν υπηρεσίαν 
μου' ή δουλειά πάγει κακά καί δέν θά μ.’ έξαναϊδή 
πλέον. 11 τέχνη είναι έπικίνδυνος καί Οά ζητήσω άλ
λην'αυτός άς εύρη άλλον άνθρωπον. Είπέ τον δτι άν 
επλήρωνε καλήτερα τού; κόπου; μου δέν Οά τόν ά- 
φινα. Οσον δι" έμέ, οί δρόμοι όλοι είναι ανοικτοί, 
δπου φυσά άνεμος καί μουρμουρίζει θάλασσα.

Μετά μικρόν δε έξηκολούθησε'
—  Θά έλθη καί αύτή μαζή μου, δέν ήμπορει 

πλέον νά μείνη έδώ. Είπέ εις τήν γραΧαν δτι είναι 
καιρός ν’ άποθάνη, ότι έζησε πολύ καί δτι δέν Οά 

μάς ίδή πλέον.
—  Κ.’ έγώ ; ήρώτησε μέ μικρόν τόνον φωνής δ 

τυφλός.
—  Σύ ; τ ί  νά σέ κάμω ;
Ενώ ταύτα έλέγοντο ή νέα έπέβη εις τήν λέμβον, 

καί έκαμε νεύμα εις τόν σύντροφόν της, οστις έδωκέ 
τ ι  εις τόν τυφλόν είπών"

—  ίδου ν’ άγοράσγς ένα κουλούρι.
—  Μόνον τόσον ! άνεφώνησεν δ τυφλός.
0 Γιάγκος έρ£ιψε καί άλλο νόμισμα τό οποίον έ- 

κρότησεν εις τήν άκτήν, καί άνοιξα; τό ίστίον έμ.α- 
κρύνθη εις τό πέλαγος. Εγώ δέ σταθείς παρηκολού-

θησα επί πολύ διά τού βλέμματος τήν λέμβον σχί- 
ζουσαν την θάλασσαν, καί ήκουα τόν τυφλόν κλαί- 
οντα" άλλά καί έλυπήθην' διά τ ί  ή τύχη μ’ έφερε 
μεταξύ τών τίμ ιω ν  εκείνων Λαθρεμπόρων {

’Ετάραξα τήν ησυχίαν των !
Οτε έπέστρεψα εις τήν καλύβην, τό κηρίον έκαιεν 

ακόμη, καί ό κοζάκος λησμόνησα; τήν διαταγήν μου 
έ^ρόγχαζεν. Είσελθών εί; τό  δωμάτιόν μ.ου είδα δτι 
καί τά σκεύη, καί τό ξίφος, καί τό έγχειρίδιόν μου, 
όλα είχαν γενή άφαντα' καί τό τε ένόησα τ ι  έφερεν 
υπό τήν μασχάλην δ τυφλός.

Τήν δέ πρωίαν άνεχώρησα άφού μ’ έκλεψε παιδίον 

δεκατετραετέ; καί παρ’ ολίγον μ’ έπνιγε κόρη δεκα
οκτώ ετών' τί δέ άπέγεινεν δ τυφλός καί ή γραΧα ; 
Καί τ ί  μέλει εις αξιωματικόν νέον, μή έχοντα οί- 
κογένειχ" καί άμ.έριμνον ;

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΤΑΜΑΝΗΣ.
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(Συνέχ. "I6e φυλλάδ. 297 καί 298.)

Τήν βαρύστονον τού Χαβιαροχάνου βοήν διακό
πτει συνεχώς άλλη, διαβατική μέν άλλά φρικαλέα 
καί έπώδυνος. Ρωμαλέοι άνδρες ημίγυμνοι, φέρον- 
τες έπ ώμων αντλίαν καί συνοδευόμενοι υπό πολ
λών άλλων έπίση; ήμιγύμνων καί ρωμαλέων, τρέ- 
χουσιν άκάθεκτοι πρός τήν παρακειμένην μακράν γ έ 
φυραν καί ρηγνύουσι φωνάς άγριας καί άληθώς οΰ- 
ρανομήκεις. Οΰαί τώ  ταλαιπώρω έκείνω οστις κω
φό; ών ή βραδυκίνητος δέν προφθάσει νά μ.ακρυνθή 
άπό τού δρόμου τών άντλιοφόρων! Ανατρέπεται 
έν ριπή οφθαλμού καί καταπατεΧται, καί πολλάκις 
αντι τή ; πλατείας καί εύρυχώρου γεφύρας τού Κα- 
ράκιοϊ, καταδικάζεται νά διαβή τήν στενήν καί επι
κίνδυνον τού Αλσιράτ. Οί κορύβχντε; ούτοι άπέρ- 
χονται εί; τόπον κινδύνου. Επειδή δέ έκαστη συνοι
κία έχουσα ιδίαν αντλίαν οφείλει κατά πάσαν έκρη- 
ξιν πυρκαία; νά συντελέσγ εί; τήν άπόσβεσιν αυτής, 
αί φάλαγγες τών άντλιοφόρων δρμώσιν άλλεπάλλη- 
λοι μία κατόπιν τή ; άλλη; καί συμ.πυκνούνται αί 
κραυγαί. Ενίοτε οί επόμενοι, πλέον τών πρώτων τα - 
χ ίποδες, υπερελαύνουσι τού; προηγουμένου;, ούτοι 
δέ λησαονοΰντε; τήν πυρκαΧάν καταθέτουσι τήν αν

τλίαν καί έπιπίπτουσι λαύροι κατά τών τολμητιών. 
1Ϊ συμπλοκή καταντά πολλάκις σοβαρά καί αίμα 
βάπτει τό έδαφος, ένώ τό πύρ καίει καί κχταναλί- 
σκει άκώλυτον. Συμβαίνουσι δέ ταύτα συνεχώς, διό
τ ι  άδιάκυπν. σχεδόν λυμαίνονται τήν πόλιν αί πυρ- 
χαϊαί. Εν διαστήματι πεντήκοντα ημερών είκοσι πε

ρίπου έξεδράγησαν, £ξ ών αί δύο άπετέφρωσαν εκα

τοντάδας εργαστηρίων καί οικιών.
Από τών χρόνων έτι τών Βυζαντινών αΰτοκρατό- 

ρων α! πυρκαΧαί μαστίζουσιν, ώ ; άλλη νόσο; εν
δημική, τήν βασιλίδα τών πόλεων. Ó Ζωναράς καί 
δ Κεδρηνός διηγούνται τινα; έκ τών όλεθριωτέρων. 
Επί Λέοντος τού μεγάλου, λέγει δ δεύτερος τών ι
στορικών τούτων, «γέγονεν έμπρησμ.ός έν Κωνσταν- 
τινουπόλει άρξάμενος άπό τού νεωρίου καί φθάσας 
έως τού άγιου Θωμά τών Αμάννων». Επειδή δε, ώς 

φαίνεται, δέν είχον τώ  καιρω έκείνω αντλίας, μετε- 
χειρίζοντο άντί τούτων δεήσεις καί εύχάς, τών οποίων 
ή ένέργεια άπέβαινεν ένίοτε δραστηριωτέρα καί τού 
υδατος, ώς συνέβη κατά τόν περί ού δ λόγος έμ,πρη- 
σμ.όν. «Μαρκιανός, ό οικονόμος τής μεγάλης εκκλη
σίας, προστίθησιν δ Κεδρηνός, τόν ναόν κτίσας τής 
άγίας άναστάσεως, έτι νέον όντα τούτον τού έμπρη- 
σμ.ού διεσώσατο, άνελθών εις τό κεράμιον μετά ευ
αγγελίου καί θυμιατού καί τόν Θεόν δάκρυσιν έξι- 
λεωσάμενος». Καί έσώθη μέν ό ναός «πολλά όμως 
άλλα περιφανή καί διαφέροντα κατελυμήνατο τό 
πύρ, οίον στοάς έμβόλων, άγοοάς καί οικήσεις άπό 
θαλάσσης έως θαλάσση; (1 ) ».

Αί πυρκαΧαί αύται, αί καταστρέφουσαι τού; ίδιώ- 
τας άποβαίνουσιν άπό τίνος ευεργετικά! πρός τό 
δημόσιον, διότι αίνέαι οδοί χαράσσονται καί εΰθύ- 
τεραι καί πλατύτεραι καί α! οίκίαι άνοικοδομοΰνται 
ώραιότεραι. Είχεν άρα δίκαιον δ ποιητής είπών πρό 
μιά; καί επέκεινα εκατονταετηρίδος διά τήν Κων- 
σταντινούπολιν ταύτα ’

• Ώ ; çoîvt; είσαι θαυμαστή, σταΤ; φλόγες κινδυνεύει;
■ Καίεσαι σταί; πυρκσιαΤ; και ξαναζωντανεύει;,

• ’Από τϊΤ; στάκται; σου ζεσταΤ;, μιά νέα εΰμορυία
• Βγαίνει, ξαναστολίζεσαι, πουν’ Οαϋμα κι’ απορία »(2 ).

Αλλά καί πολλαί συνοικίαι διά τήν ένδειαν τών κα- 
τοίκων, τών Τούρκων μάλιστα, μένουσιν έρημοι. Πώς 
ή άγία Σοφία, περί τ,ν πολλάκις έξεμάνη τό πύρ, 
καί αί περί τήν όποιαν σαθρόταται καί ξυλοπαγεΧ; 
οίκίαι κατχ^ρέουσιν υπό τής παλαιότητος, πώς λέ
γω  έσώθη άβλαβης ; Εσεβάσθησαν τάχα αί φλόγες 
τό ίεοόν σύμβολον τή ; πανελληνίου ένότητος;

Περί τού μεγαλοπρεπεστάτου τούτου ναού, πολ
λοί πολλά έγραψαν, οΰκ ολίγα δέ καί ημαρτημένα 
κατά τήν συνήθειαν τών άπό τή ; Αύσεως περιηγη
τών. ’Αστειότερα δέ πάντων φαίνονται οσα πεεί τών 
πυλών αυτού λέγει δ φιλέλλην Henri Mathieu όσ- 
τις έπεσκέφθη αυτήν, ¿j; βεβαιοΧ, τό 1 834 έτος. 
« Il communique, λέγει, avec 1’ intérieur par 
neuf portes, clout les battans sont en bois peint

(1] Γ. Κεδρηνό; σύνοψ. ίστορ. σελ. 610 έκδ. Βόννη;.
(2) Βοσπορομαχία κιλ, ϋπό Σενιόρ Μομάρ; κλ. Ένετί- 

ησιν 1792 έκδ. Β'.
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et non en bronze comme Γ ont affirmé quel
ques voyageurs » (1). Αλλ’ όμως αί πύλαι αυται, 
ά ; πολλάκις είδον καί ¿ψηλάφησα μάλιστα μετά τήν 
διαβεβαίωσιν τού Γάλλου ιστορικού, είναι έξ ορει
χάλκου, έφ ού φαίνονται έντετριμμένα καί σημεία 
σταυρού (2).

Περίεργοι τωόντι είναι οί ξένοι κατά τήν Ανατο
λήν. Γευόμενός ποτε μετά τού άειποθήτου Αριστεί- 
δου Παλαιολόγου εις το έν Σταυροδρομίω ξενοδο
χείο ν Βυζάντιον, ήκουσα περίχρυσον τής Τουρκίας 

στρατηγόν Γάλλον τό γένος, άποδίδοντα ίεροφαντι- 
κώς εις Σολεϊμάνην τόν μεγαλοπρεπή, έργα Βαγια- 
ζήτου τού Αστραπαίου. Καί ένώ ημείς ¿μειδιώμεν, οί 
παρακαθήμενοι ξένοι διπλωμάται ήκροάζοντο κεχη- 
νότες καί θαυμάζοντες ίσιος τήν ιστορικήν δεινότητα 
τού στρατηγού !

Τήν Αγίαν Σοφίαν, ώς υπάρξασαν πάλαι χριστια
νών σκήνωμα, δεν πολυαγαπώσεν οί Τούρκοι" τήν
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γουμένων καί επομένων πολλών, είς τόν πρό τών 
βυζαντινών ανακτόρων μέγαν περίβολον, εντός τού 
όποιου συνωθεΐτο όχλος περιέργων πολύς, είσελθόν- 
τες δυνάμει εγγράφου άδειας. Εκ δεξιών τής βασι
λείου πύλης ΐσταντο, εντός ευρέως Θεωρείου έπίτη- 
δες παρασκευασθέντος, οί ξένοι διπλωμρίται φιλο- 
φρονούμενοι υπό τού είσηγητού τών πρέσβεων Κ . . .  
μπέη, ξένου όμως καί αύτού κατά τε  τό ήθος, τήν 
γλώσσαν καί τήν συμπεριφοράν τών Ευρωπαίων δι
πλωματών.

Τό Σουλταν-Άχμέτ, τέμενος μεγαλοπρεπές, τοί
χους εχον πολυτίμοις λίθοις κεκοσμημένους, έκτί- 

σδη περί τάς άρχάς τής ΙΖ ' έκατονταετηρίδος υπό 
’Αχμέτ τού Α', συνεργασΟέντος πολλάκις καί αύτού, 
χάριν εύλαβείας, μετά τών λοιπών οικοδόμων. Κεί- 
τα ι δέ είς τόπον όστις μετά τού άλλου περιβόλου 
ανήκε πάλαι είς τό ιπποδρόμων.

Προηγήθησαν δέ τής συνοδίας τού σουλτάνου άα-

Βυζάντιον.

2C Μαίου, ότε έπανηγυρίζετο τό Κουρμπάν Μπαϊ- 
ράμ, ό Σουλτάνος άπήλΟε κατά προτίμησιν είς τό 
παρ’ αύτήν τέμενος τού Σουλταν— Αχμέτ. ί'ΐς γνω
στόν, δυο μόνον θρησκευτικά; έορτάς καθιέρωσεν 
ό Μωάμεθ ύπό τό όνομα Μπαϊράμ. Η μέν πρώτη 
πανηγυρίζεται άμα μετά τήν νηστείαν Ραμαζάν, 
ή δε δεύτερα, ή τών Θυσιών καλουμένη, αύτή έκείνη 
είς ήν παρευρέθην, τελείται μετά έβδομήκοντα ημέ
ρας. Λέγεται δέ θυσιών εορτή διότι έκαστος Μου
σουλμάνο; όφείλει νά σφάξη κατ’ αύτήν άρνίον ή 
κάμηλον ή βούν, εί; τιμήν τού δημιουργού τού 
παντός.·

Ó Σουλτάνος, μεταβάς άπό πρωίας είς τό Σουλταν- 
ΑΧί*·6τ, ήλθε μετά τήν προσευχήν έφιππος, προη

(1) Henri Mathieu, la Turquie, et ses différents peuples 
τόμ. 2, σελ. 358, ϊκδ. Β'.

(2) "Ορα και Κωνσταντινιάδα, εκΐ. Β'. σελ. 88.

vía δύο περίλευκα καί βαθύμαλλα, τά προωρισμένα 
είς ολοκαύτωμα, καί μετ αύτά ίπποι γαύροι καί 
καλλίτριχες πολύτιμα καί στιλπνά έχοντες τά  έφίπ- 
πεια καί τά  λοιπά φάλαρα. Ó σουλτάνος, εύθαρσώς 
καθήμενος έπί σφαδάζοντος ίππου,έφόρει μαύραν μαν
δύαν καλύπτοντα καί τούς πόδα; αύτού, καί ότε έ- 
φθασε πρό τού θεωρείου τών ξένων !<τρεψε τήν κεφαλήν 
καί εόριψεν έπ’  αύτού; ατενές τό  βλέμμα είς σημείον 
εύνοιας καί τιμής. Εχει δέ καλόν καί ηγεμονικόν τό 
ήθος, καί λέγεται έπιχειρηματίας, τολμηρός καί φί
λος ένθερμος τών βελτιώσεων.

Καταβά; είς τά  ανάκτορα έσφαξε τά  άρνία καί 
μετ’ δλίγον έςελθών πρό τού αύτού πυλώνος, κατ’ 
άρχάς μέν έστάθη όρθιος παρά Θρόνον όλόχρυσον ε
πίτηδες τεθέντα έπί πλατυτάτου χρυσούφάντου τά- 

I πητος, είτα δέ έκάθησε. Καί άμέσως υπουργοί τε  καί 
I μεγιστάνες καί αξιωματικοί καί τών ούλαμάδων τά
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τάγματα φέροντα χρυσού; καί ποδήρεις χιτώνας, έλ - 
θόντες είς μετά τόν άλλον, ήσπάσθησαν τά  κράσπεδα 
τού διαδόχου τού όσμάν.

Περί τόν θρόνον καί πρό τών θεατών ισταντο δύο 
σειραί στρατιωτών, οίτινες έπιπροσθούντες ζηλοτύ- 
πως ήγωνίζοντο ν’ άποκρύψωσι τόν σουλτάνον. Τότε 
Αγγλοι καί Γάλλοι πατήσαντες έπί άχθοφορικών 
σαγμάτων Εσπευδαν νά ϊδωσι τήν τελετήν. Εγώ δέ 
καί ό φίλτατός μοι σύντροφος Ν. Π, τυχόντες υψη
λότεροι τών έμπροσθεν στρατιωτών, κατωπτεύσα- 
μεν άκωλύτω; τά  πάντα. Τ ί; οίδεν,έλεγον κατά νοΰν, 

εάν ένταύθα, είς τόν χώρον αύτόν όπου κείται τού 
σουλτάνου ό θρόνος, δέν άνυψούτο πάλαι ή μεγαλο
πρεπή; βασίλειο; καθέδρα, ή ύπό είκοσιτεσσάρων 
κιόνων βατταζομένη, εί; ήν άναβαίνοντε; οί αύτο- 
κράτορες τών Ελλήνων έβλεπον τούς άγωνιζομένους; 

Τίς οίδεν έάνοί στρατιώται, οί έκ δεξιών καίάριστε-

έξ αύτών καί καθήδυνον τούς συνεστιάτορας. Εΐδον 
δέ δίς καί τρις τούς περιχρύσους τούτους διασχίζον
τας άνυποδήτους περί τήν ένδεκάτην τής νυκτός τήν 
πολυπληθεστέραν τού Σταυροδρομιού άγυιάν, καί φέ
ροντας άνά χείρα; φανούς χάρτινους καί τά  σανδά
λια αύτών ίνα μή φθαρώσιν.

Η άγυιά αύτη ή ή grande rue de Péra, όπως ¿- 
νομάζουσιν αύτήν οί Φράγκοι, είναι ίσως ή εντός 
πόλεως μακροτέρα τή ; Ευρώπη; όδός, διότι άρχε- 
τα ι άπό τού Ταξιμίου καί λήγει παρά τήν γέφυ
ραν τού Γαλατά. Καί τό  μέν πρωί καί τό  εσπέρα; 
βαθυκύμων χείμαρρος εμπόρων, χειρωνακτών, ά/θο- 
φόρων, επαιτών, εφίππων, αμαξηλατών, ιπποκόμων, 
πωλητών αεχιρίων, .Ιειιπ.ΙεμκΙων, οπωρών, λαχανι

κών καί τών τοιούτων, δρμά δι’ αύτής πρός τά κάτω 
ή επανακάμπτει άκάθεκτος" δι’ όλης δέ τή ; ήμέρας 
κατακλύζεται ύπό τού ωραίου φύλου, τό όποϊον έλ-
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Τοπγανές.

ρών ίστάμενοι, δέν ΐστανται έκεί όπου παρετάσσοντο 
άλλοτε οί φοβεροί Βένετοι καί Πράσινοι;

Πέντε ήμέρας πρό τής θρησκευτικής τούτη; Εορ
τής είχον παρευρεθή είς άλλην κοσμικήν, είς καθολ- 
κήν δικρότου άτμοπλοίου. ό  σουλτάνος παρών ώνό- 
μασεν αύτό, μεγάλοπρεπώς καταβαίνον εί; τόν Κε- 
ράτειον κόλπον, ’Ά γγεΛον νίκης, ένώ δ γείτων μου 
έβάπτισεν αύτό Μ έγαν Κωνσταντίνον, διότι ήτο 
ή 2 1 Μαίου τήν ημέραν εκείνην.

Καί κατά τά ; δύο ταύτα; εορτάς επαιάνιζεν ά- 
διακόπως ή μουσική τού σουλτάνου εύρωπαΐκά μέλη 
έκ τών γνωστοτέρων. II μουσική αύτη είναι πολυά
ριθμος, καί οί συγκροτούντο; αύτήν, ένδεδυμένοι ώ; 
αξιωματικοί, φέρουσι χρυσά; έπωμίδας κροσσωτάς 
καί ζώνην χρυσούφαντον μετά μακρδ; σπάθης. Οτε 
ό διάδοχος τή ; μεγάλη; Βρετανίας έλθών κατέλυσεν 
εί; τό άγγλικόν πρεσβείον, καθ’ έκάστην έσπέραν 
περί τήν ώραν τού γεύματος ήρχοντο όγδοήκοντα

κον μεγαλοπρεπώς μακροκέρκους έσοήτας, φοιτκ εί; 
τά ; εκκλησίας καί τά  εργαστήρια. Αϊ τάς  εκκλησία; 
έπισκεπτόμεναι άνήκουσιν είς τών Καθολικών τήν 
κοινότητα, ής τίνος τάς προλήψεις ούδ’ αύτό; τού 
Ιθ ’ αίώνο; ό πολιτισμός ϊσχυσε νά έςαλείψη. Είναι 
δέ ώς έπί τό  πολύ χαρίεσσαι, καμψαΐ, μελανόφθαλ- 
μοι, ένί λόγω ώρχΐαι.

Ούδεμία ϊσως πόλις τής Ευρώπη; έχει τήν φυσιο
γνωμίαν τοσούτω ποικίλην κατά τά διάφορα αύτής 
μέρη όσω ή Κωνσταντινούπολις" καί τήν διαφοράν 
δέν ευρίσκεις μόνον ώς πρός τήν φύσιν, τό ένδυμα, 
τήν γλώσσαν καί τό ήθος, άλλά, τό πρό πάντων α
ξίαν σημειώσεως, ώς πρός τόν πληθυσμόν" ένώ ή 
Περαία καί ή άντικρύ αύτής παραλία τής κυρίως Πό
λεως, φαίνονται ύπενδίδουσαι είς τήν πλημμύραν τών 
διαβατών, άμα ύπερβά; τό Γενί τζαμ ί εισχώρησης 
είς τά  ένδότερα είτε έκ δεξιών είτε έξ άρισ-ερών 
είτε πρός τό κέντρον, φρίσσεις διά τήν έρημίαν" τά
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παράθυρα είναι κατάκλειστα καί η σιωπή βαθύτατη' 
ούτε κλαυθμηρίζοντο; βρέφους φωνήν άκούει;' πλήν 
κυνών τινων, καί αυτών κατεσκληκότων καί καν νά 
υλακτήσωσι μή έχόντων δύναμιν, ουδέ παιδίον 
άπαντά;, ή άν ποτε άπαντήση; ψυχήν ζώσαν είναι 
γραία έθωμανί; ράκη φέρουσα. όμ.ολογώ δέ δτι 

ουδέποτε διήλθον έκείθεν άνευ φόβου, καί χωρί; νά 
ένθυμηθώ πώ; ώνόμασεν δ Lord Carlisle τό 1854 
τήν οθωμανικήν φυλήν, «  a disappearing people.

Καί όμως ενώ άλλαι πόλει; τή ; Ευρώπη;, ώ ; τό 
Λονδίνο·/ φέρ’ είπεΧν καί οι ΙΙαρίσιοι, είναι διπλασίω; 
καί τριπλάσιο»; πολυπληθέστερα’, τή ; Κωνσταντι- 
νουπόλεο»;, ταύτην μόνην εκλαμβάνει τ ι ;  πόλιν πό
λεων, διά τό πολυειδέ; τών κατοίκων.

« Έπτάλοφο;, έπτάπυργος, έπτάμορφ’ εΐσαι χώρα,
»  καί έβσομήντα δυό φυλαΤς σέ κα-οικοϋσι τώρα.

» Καί τρίγωνος, τριπρόοωπος, μεγάλη εΐσαι ΙΙύλι 
* μέ κτίρια κάστρο φαίνεσαι, μέ δένδρα περιβόλι ·  (1).

Εί; τό Λονδΐνον καί τούς Παρισιού;, καί τήν έσχά- 
την γωνίαν άν έπισκεφθή;, θά ίδης, ναί ρ.έν, διαφο
ράν πλούτου καί ευζωίας, άλλά πανταχού θ’ απάν
τηση; Γάλλου; ή Αγγλου;. Ενταύθα όμως εί; ρ.έν 
την Περαίαν βλέπεις Ευρώπην, εί; δε την Πόλιν Α 
σίαν, εί; τόν Μπαλατάν ϊουδαίαν, εις τό όρτάκιοϊ 
Αρμενίαν καίει; τό Φανάοιονεύρύτατον μοναστήριον, 
καί διά τούτο δρθώ; παρά τών Τούρκων όνομασθέν 
Κεσισχανέ ή παππαδώνα.

Αλλά καί εί; ούδεμίαν άλλην πόλιν άγαπα το- 
σούτον την ευθυμίαν ό λαό;, δός δ’  είπεΧν καί τήν 
κραιπάλην αυτήν, όσον εί; Κωνσταντινούπολή. Από 
πρωία; οίκογένειαι ολόκληροι, νέοι, γέροντε;, άνδρε;, 
γυναίκες, παιδία, υπηρέται, παραλαμβάνουσαι τά  τού 
γεύματος μετχβαίνουσιν εις Κεατχανέ, εις Γκιόκ- 
σου, εί; Κιρετ;-μπουρνού, ή εί; άλλην τινά έκ τών 
μυρίων τερπνοτάτων θέσεων τή ; Κωνσταντινουπό- 
λεω; καί τού Βοσπόρου, καί κχθήμεναι κατά γή; 
κυκλοτερώ; επί τάπη-ο;, επιδίδονται εί; έωλοκοα- 
σίαν, άδιακόπως μασσώσαι, άδιακόπω; πίνουσχι καί 
άδιακόπω; μουσικευόμεναι ή μάλλον φωνοκοπού- 
σαι μέχρι; εσπέρας.

Τό θέρο; ίδιοι; ή ευθυμία, είσβάλλουσα ακατά
σχετος εί; πάσα; τά ; τάξει; τή; κοινωνίας, υπερβαί
νει κατά τινα μέρη τό μέτρον τή ; ευπρεπεία;' δια- 
κρίνεται δε κατά τούτο ή νήσο; Πρίγκηπος. 11 ελευ
θερία ενταύθα, όπω; συνήθο»; έννοούσιν αύτήν τά  α
χαλίνωτα πάθη, υπερβαίνει τά  όρια' περίεργον δέ εί
ναι ότι ανέκαθεν επικρατεί τοιαύτη ελευθερία κατά 
■τήν νήσον εκείνην, ΐδού τ ί  λέγει ό ήμέτερο; ποιητή;'

« "Ομως μόν’ εί; τήν Πρίγκηπον εΐν’ τέτοια έλευΟερία,
• ποδ 4περβ»ίνει μοναχή τά πίλοιπα χωρία.

(1) Αύτ.
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» Τελείως δέν σοΟ τήν 'παινώ, μόνον σοϋ τήν θυμίζω,
• τού; φίλου; σου μαζ'ι και σέ, διά νά δοκουνδίζω.
• ΘωρΟι μαζί τους τ.&; ποθεΤ; τά ζεϋκια τά περίσσια,
• και έπειτα καμόνεσαι σάν ν’ άγαπδςτά ίσια ·  (1).

Αςιον δε σημ,ειώσεω; ότι αί άλλαι δύο παρακείμενα’, 
νήσοι, ή Χάλκη καί μάλιστα ή Αντιγόνο*;, ουδέποτε 
ήσπάσθησαν τήν ελευθερίαν τή ; συναδέλφου αυτών.

• -τήν Χάλκην εΐναι μέτρια, κι’ αύτάναι παινεμένα,
> καθώς σέ είπα στήν αρχήν άρε'σουν καί έμένα· (2).

Τούτων τής Χάλκη; τών άθοιοτέρων ήδονών έρε- 
γόμενος καί ό ήμέτερο; ’Αριστείδη; Ιίαλαιολόγος, έ- 
πνίγη ένώ έλούετο τόν παρελθόντα ’ Ιούνιον εί; τήν 

παραλίαν αυτής, νέο; ετι καί χρηστοτάτα; υποσχό
μενο; ελπίδα; εί; τήν πατρίδα.

Εί; τήν Αντιγόνον διήνυσεν έν ησυχία καί μελέτη 
τά  τελευταία ετη τού βίου ό σοφός εκείνο; Πατρι
άρχης, Κωνστάντιο; ό από Σιναίου, καί εί; αύτήν, εί; 
τό μετόχων τού μεγάλου Σπηλαίου, τόν άγιον Γεώρ
γιον τόν άκτήυ.ονα (καρίπην), συνήρχοντο πρό τού 
άγώνο; οί μεγάλοι έταιρισταί, ό Παλαιών Πατρών, 
δ Ασημάκη; Ζαίμη;, δ ’Ανδρέα; Λόντος, δ Παππα- 
λέξης, ό ’Ανδρέα; Καλαμογδάρτη:, δ έξ Αρκαδίας 
Κυρ Γρηγόρη; καί άλλοι. Ενδχκρυ; δ’ έπεσκέφθην 

τά  όπισθεν τή ; Μονή; σκιερά δένδρα, ύφ’  ά μειράκιον 
έτι ήκουσα πολλάκι; του; άνδρα; τούτου; συνεστιω- 
μένου; μετά τού εμού πατρός, άδοντα; τό  Τ ί χαρτι- 
ρεΐτε; καί τό Λαμπρά ΈΧΛάςΙ καί τό  Λενζε ηαϊάες 
τ&ν ΕΑΑήηύν. Ε ί;τή ν ’.Αντιγόνον πρό; τούτοι;,κατά 
τήν δδόν τήν άγουσαν από τή ; Μονής εί; τό  χωρίον, 
τολμητία; τ ι ;  Κεφαλλήν, άναπηδήσας αϊφνη; έκ μέ
σου θάμνων, ώρμησε κατά τού ’Λναγνώς-ου Δηλιγιάν- 
νου καί ένέπηξεν έγχειρίδιον εί; τόν μηρόν αυτού, 
διότι είχον φοβηθή οί έταιρισταί μή προδώση τήν 
συνωμοσίαν.

Εί; τήν Πρίγκηπον είδον χαίρων παρά τήν νεόκτι- 
στον εκκλησίαν τού άγίου Δημητρίου εύρυχωρότατον 
αλληλοδιδακτικόν σχολεΧον, εί; 8 φοιτώσιν, ώ ; εμα- 
θον,περί τά διακόσια παιδία. ’Επεσκέφθην δέ καί ερεί
πια μεγάλου καί δγκώδου; κτιρίου, όπερ, ώ ; λέγεται, 
υπήρξε γυναικείο·/ Μονας-ήριον οίκοδομηθέν υπό ’ Ιου
στίνου τού αύτοκράτορο;' παρά τά  ερείπια ταύτα *- 
γένοντο καί άνασκαφαί χάοιν έκμεταλλεύσεω; σι
δήρου.

Αλλ’ αί εί; τήν νήσον Πρώτην άνασκαφαί σκοπόν 
έχουσι τήν άνεύρεσιν αρχαιοτήτων. Τών άνασκαφών 
τούτο»·/ ή ίς-ορία είναι περίεργος.11 Πρώτη εω;πρό τινων 
ετών ήτο πάντη έρημο; οικιών, καί μόνον έσώζετο έπ’ 
αύτή; Μοναιγήριον τή ; Μεταμορφώσεις οίκοδομηθέν 
επί τών ερειπίων άλλου αρχαίου. Ανήκε δέ πασα 
ή νήσος εί; τό Μοναστηριον τούτο' άλλ’ εί; τοσαύτην

(1) Αύτ. (2) Αύτ.
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περιήλθεν ένδειαν ή Μονή, ¿»στε μετά πολλά; περι
πέτεια; έπωλήθη μετά τή ; νήσου άπάση; τό 17/8 
αντί γροσίων 3,250 εί; τόν ήγεμόνα τής Ούγγρο- 
βλαχία; Αλέξανδρον ΐψηλάντην. ’Επεκυρώθη δέ ήπώ- 
λησι; διά Σιγγιλιώδου; πατριαρχικούγράμμ.ατο;,ένώ 
έπεδαψιλεύοντο αί συνήθεις τού άφορισμού άραί, καί 
κατεδικάζετο νά μείνη άλυτο; καί τυμπανιαΐο; οστι; 

«τολμήσει διασεϊσαι ή άνατρέψαιτι τών έν τώ  πα- 

ρόντι άποφαινομένων, κ τλ  ».
Αγνοώ ομο»; πώ; εναντίον τού Σιγγιλιώδου; τού

του γράμματος καί τού άφορισμού, περιήλθεν έπ’ 
έσχάτων μέγα μέρος τή ; νήσου εί; τήν έςουσίαν τών 
διαμαρτυρομένων ’Αρμενίων, οΐτινε; εύθύ; οικοδόμη
σαν οικία; καί ναόν' έπειδή δε έπεθύμουν νά κατα- 
κτήσωσι καί τήν Μονήν τή ; Μεταμορφιόσεως, άλλά 
δέν έδύναντο νά κατορθιόσο/σι τούτο ή διά φόβου, ά- 
πέκτειναν διά νυκτόςτόν ήγούμενον. Τό πατριαρχεΐον 
διώρισε τότε άλλον, άλλά καί τούτον έδολοφόνησαν' 
έστειλε δέ καί τρίτον, τόν όποιον έδεξιώθησαν οί Αρ
μένιοι ώ ; καί τού; πρό αυτού. Μή συγκατανεύοντο; δέ 
πλέον μηδενό; νά προσφέρη εαυτόν σφάγιον, παρου- 
σιασθεί; τ ι ;  έκ τών τού κατωτάτω  κλήρου έζήτησε τήν 
ηγουμενίαν. Αλλ’ ό τέταρτο; ούτο; φαίνεται δτι έ- 
τάσσετο μετά τών ίερέων εκείνων,οΐτινε; δέν άγαπώσι 
μόνα; τά ; άναιμάκτους θυσία; τού άγίου βήματος' 
διότι περιχαρακωθεί; γενναίο»; έντό; τού Μονας-ηρίου 
έδειξεν δτι είχε τό θάό£ο; ού μόνον εαυτόν νά υπερά
σπιση,άλλά καί τό  αίμα τών προκατόχων νά έκδικήση. 
Επειδή δέ,καίτοι άμαθή;, τυγχάνει δμο»; ών φιλομ.α- 
θή; καί φιλότιμο;, έπεδόθη άμέσω; καί εί; άνα- 
σκαφάς,καί άνασκαλεύων συγχρόνως τά άρχεΧα ζητεί 
ν’ απόδειξη δτι τήν άνήκουσαν εί; τό  Μονας-ήριον γήν 
έσφετερίσθησαν οί Λρμένιοι.Οτε πρό τεσσάρων περίπου 
μ.ηνών έπεσκέφθην τήν Πρώτην, είδον άνακαλ.υφθέν 

μ.έροςτού ωραίου ψηφιδωτού έδάφου;έκκλησία; άνη- 
κούση;, άν δέν λανθάνωμαι, εί; τήν Μονήν δπου άπέ- 
Οανον, γενόμενοι μοναχοί, οί αύτοκράτορε; Μιχαήλ 
Ραγγαβέ καί Ρωμανό; ό Λεκαπνινός.

Δίκαιον είναι νά διακρίνω τού; Αρμενίου; τή; Πρώ
τη;, ανήκοντας ώ ; έπί τό  πλεΐστον εί; τήν κατο»τά- 
την τάξιν τή ; φυλή; αυτών, καί στρατολογηθέντα; 
διά χρημάτων υπό τή ; Προζεσταε-ζίχής προπαγάτ- 
Αα<·, άπό τών λοιπών Αρμενίων, οΐτινε; συμπροοδεύ- 
ουσι μετά τών άλλων χριστιανών, έχοντε; καί σχο
λεία καί έφημερίδα; καί, 8 δή καί άξιοσημείωτον, 

έθνικόν Οέατρον εί; Σταυροδρόμιον.
Τών δ’ Ελλήνων τό έθνικώτερον κατ’ έμέ έν Κων- 

ς-αντινουπόλει κατάςημα είναι τό  παρά τή  Πρεσβεία 
δικχστήριον. Πώ; πρό αύτού έδικάζοντο α! έλληνικαί 
υποθέσεις, καί όποΐαι ήσαν αί άποφάσει; διηγήθην τό 
1852 έτος,δτε τρίτον είχον έπισκεφθή τήν πόλιν έκεί 

νην,καί δτε πρώτο; προέτεινα τήν σύστασιν δικαστή- |

ρίου(1). Χαίρω δέ δτιώφελιμο»τάτη άπέβη ή πρότασί; 
μου. Καλόν άλλ.ω; νά έπαναφέρωμεν πρώτοι ήμεΧ; εί; 

τήν καθέδραν τών Ελλήνων αύτοκρατόρων,εί; τήν μη
τρόπολη τού Ιουστινιανού καί τού Βασιλείου,τού; νό
μου; αυτών. Η Ελλά; έντολήν άνέκαθεν έλαβε παρά 
τή ; θεία; προνοία; νά έκπολιτίζη τήν ’.Ανατολήν 
διά τής παιδείαε, τών νόμων καί τών ήθών. Οστι; δέ 
έπισκεφθεί; πολλάκι; ώ ; έγώ τήν Τουρκίαν, καί ώ ; 
έγώ εισχώρησα; χάριν μελέτη; καί εί; τά  εύτελέτατα 
τών ξενοδοχείων, καί εί; τά ; εΰτελεστάτα; κοινωνι
κά; τάξει;, συμπαραβάλη τήν κατά καιρού; κατάς-α- 
σιν τών ήμετέρων, θέλει θαυμάσει διά τήν πρόοδον, 
πρόοδον οφείλομενην εί; τήν μικράν ταύτην γωνίαν 
τής έλευθέρα; Ελλάδος. Τά σχολεία, οί διδάσκαλοι, οί 
ίερεΧ;, οί ιατροί, οί δικηγόροι, οί έμποροι, οί ναύται, ό 
•τύπος, τό  άγαθόνπαράδειγμα,ιδού τά  νικηφόρα δπλα, 
ατινα, καί παραγνωριζόμενα καί κακώς διευθυνό- 
μενα παρ’ ήμών, έγείρουσι τρόπαια διαρκέστερα καί 
τών έκ τών πολεμικών λαφύρων, τρόπαια δδηγούντα 
άσφαλώ; πρό; τήν πολυπόθητον έκείνην ιδέαν,τήν ο
ποίαν έν τή  δίκαια μέν άλλ’ άπρονοήτω ημών άνυπο- 
μονησία μάτην δι’ άλλων τρόπων κατεδιώξαμεν.

( "Επεζα ι το  τ ί.Ιο ζ .)

Σ  Y  A  Α  Ο Γ  Π

λέξεων οράσεων καί παροιμιών.

(Συνέχ. Ίσε φυλ. 301.)

Καταχάθισε ή ¿χατάχατσε. Εκάθισεν ή διέμεινεν 
όλοτελώ; ή διαρκώς. Σημαίνει καί τό κατεστάλαξεν 

έπί υγρού.
KazaxaCjiíroc (καί χαταχαί'μύς ούσ.). Ó δυστυ

χή;, ό ταλαίπωρος. «  Λυπήσου τόν κατακαύμένο ” .
Καταχράζος (έκ'τού κράτος) καί ίιχαταχράτυι; 

όλοτελώ;, έξ όλοκρήρου. «  Εχάθη ή έσβυσε κατα- 

κράτο; ».
Κατάκοιτος, άντί τού κλινήρη;, κατακείμενος εί; 

τόν κράββατον. «  Είναι ’μέραι; κατάκοιτο; ». τουτ. 

κοίτεται πρό πολλών ημερών.
Κατα-Ιαγίάζω, άντί τού κατευνάζω, καθησυχά

ζω  (Ιδ. Λαγίάζω). Ξε.ΙαγΙάζω  σημ. τό έναντίον.
Kaza.lu.lCo, κατακρίνω ή κακολογώ, ή λαλώ 

κατά τίνος. « Καταλαλούν τά μύρια δι’ αυτόν. »
Καταμεσήμερα (έπίρ.) καί ΜεσημερΙε, τουτ. έν 

πλήρη μεσημβρία' ό»; άποσήμερα=μετά μεσημβρ.
Καταμεσής (έπίρ) ακριβώς έν τώ  μέσω. « Τό έ

κοψε καταμεσής ».

(4) "Ορα Πανο. φυλλάο. 58, -όμ. Γ '. σελ. 234.
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Κατάντια (τά ) «  ¡δέ; τ ί  κατάντια » , ή ίδές τά 
κατάντια μου, τουτ. ιδε εις τ ί  κατήντησα ο άθλιος.

Καταπάτια  (τά ) καί άποπάτια, ή υποστάθμη υ
γρού τίνος. Τά καταπάτια τού λαδιού λέγονται καί 
πατά.1ουδα.

Καταπίτνς  (5), ό καταπότης τού λάρυγγος. όμι- 
λεί στον καταπίτη του » τουτ. πολύ σιγανά.

Καταργάζομαι άντί τού κατεργάζομαι=έπεξερ- 
γάζομαί τ ι  νοερής, κατορθόνω, επινοώ, εφευρίσκω 
τ ι  συλλογιζόμενος. Τί τού κατηργάστη νά κάμη. » 
ά ν Ί  τί έπενόησεν ή τ ί  τού έβουλήθη νά πράξη. «  Τί 
τέχναις κατεργάζεται »  !

Κ α ταργώ=άπωθώ. ώς ή φρ. «  πού σου καταρ- 
γώσι καί πατάσσω σε » , λέγεται δταν άποδιώκη τις 
εχθρόν τινα ή πειρασμόν. Ταυτόσημον τώ  « ύπαγε 
όπίσω μου, σατανά ».

Καταπιάινω, καταχερνώ ή έπιχειρίζομαί τι. ο 0 
ιατρός τον έχαταπιάστι/χε, τουτ. έπεχειρίσθτ, νά τον 
Οεραπεύση.

Καταρέα (ή). Τό κάτωθεν μέρος, ώς άπαχα ρέα 
σημ. τό άνωθεν, ο JI καταρέα τού μύλου» μεταφορ. 
ό αργοκίνητος άνθρωπος.

Λ αταρημασμένος άντί τού κατερημωμένος, τουτ. 
καθυστερημένος παντός πράγματος καί χαταρημάσω 
ρίμα.

Καταστάμενος, ό αποκαταστημένος η ό ευκατά
στατος άνθρωπος, καί ό κτηματίας.

Κατασζύ.Ιια (τά). Ισως έκ τού καταστέλλω. Κα- 
ταστόλι, τουτ. καταβιβασμός, ταπείνωσις, ιός ή φρ.
«  τέτοια καταστόλια », η άλλως, τ ί  χάλΙα.

Κατάιστρατα (έπίρ.) Ιόν τώ  μέσω τής όδού, ώς 
τό  χαταθα,Ιασσι}c = s v  μέσω τής θαλάσσης, χ« γ« -  
μουτρα— Λχ-% πρόσωπον, χατάπ.Ιωρα κτλ.

Κατατάσσω, έχει σημ.ασίαν τού καθησυχάζω.
" Λεν κατατάσσει » , η «  δεν έκατάταξε »  —  δεν 
ησύχασε διόλου.

Κατατομή  (ιός καί η αρχαία σημασία) έκ τού 
κατατέμνω=διαιρώ η διαχωρίζω εις τμ.ήματα η 
κατατομάς.

Κατατύπια  καί χατατόπι, τοποθεσία·.. Λέγονται 
καί Τυπεΐα. «  Δέν ξεύρει τά  κατατύπια » τουτ. 
τάς θέσεις.

Λ αταψτμνω, άντί τού προφθάνω ή προκάνω προ
λαμβάνω. « Δεν έκατάφτασε νά τού τά  ’πη » άντί 
δέν έπρόφθασε.

Καταχωνίάζω  (έκ τού αρχαίου καταχώννυμι—  

νύω)καταχώνω. Σημαίνει έξαφανίζω, καταβροχθίζω.
Κ ατέχω  καί χατέω, εχει την σημασίαν τού ει - 

ζεύρω, γνωρίζω- (ίδ. ακάτεχος) «  Δεν κατέχει τ ί 
ποτα » .

Κατίνία, τά  υπό τους νεφρούς καί προς τάς λα
γάνας μέρη- ή όσφύς, τά μέσα, ή ή μέση.
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Κ α τω χώ ρι καί χατωχώρια  πληθυντικής, λέγον
ται τά  κάτιυθεν ρ.έρη τών χωρίων καί άπανωγώρια 
τά  άνωθεν.

Κατώγυ.ΐΐο  καί άνώψυΜο τό κατώφλιον καί ά- 
νώφλιον τής θύρας τής οικίας.

Κατουμάόα έκ τού αρχαίου χατωμάς^τάδος καί 
χατωμάιάιον, τό έπ’ ώμων φερόμενον δέμα η περι
τύλιγμα φορεμάτων. «  Εφερε μ.ίαν κατουμάδα, ή 
έκαμε τά  ρούχα κατουμάδα ». Εν Κωνσταντινου- 
πόλει καλείται μπόγος.

Κατσίΰε.Ια  (τά ) καί χατσιΰε.Ιιχά  λέγονται τά 
ράκη \ παλαιά φορέματα όμοια μ.έ τά των Κατσι- 
βέλων η Λ Τ σ ιγ γά νω ν ,  τά  παρ άλλοις κουρέλλϊα, 
καί χατσιΰεΜάρης ό ρακενδύτης.

Κ ατσ\ (το ) τό παρ’ άλλοις Γατί ή Γάτος, καί χα- 
τσού.έα η γάτα- έξ οϋ καί τό ρήμα χατσιάζει καί 
έχάτοιασε τουτ. έγεινεν ισχνός,καχεκτικός. Κατσον- 
.ίομάτης— μ ά τα = ο ί έχοντες γλαυκούς οφθαλμούς.

Κατσι/μάρα, ή ομίχλη ή καταχνιά παρ’ άλλοις. 
Εξ ου καί χατσούψα καί τό ρήμα κατσουφιάζω καί 
Λ ατσου^2ασμέ>·ος=ί κατηφή; ή σκυθρωπός μ.ετα- 
φραστικώς.

Κ ατσιγ.Ιίτης, ό λύχνος ό διαχέων άμυδρόν φώς.
Κατσόπα , είδος ποντικού— έλειός' καί μεταφορ. 

ό ψοφοδεής καί λίαν δειλός.
ΚατσουΑΐνος— είδος ιχθύος. ,

Κάιτσοννατ.— τό τσιγγέλι παρ’ άλλοι;- καί Κ α - 
τσ ιν ω τό ς= ό  άχγιστροεεδής (gancio).

Κ avxa.Uôa, χόρτον χαμ.οφυές καί ευώδες χρή
σιμον ποό; μαγείρευσιν (Herbe muse), καί χαυ- 
xa.liôsç πληθυντικής.

Καύχα.Ιο καί χανχά.Ια λέγεται τό άνωθεν μέρος 
τού κρανίου καί ό μ.υελός αυτού, έξ οϋ καί χαυχα- 
■Ιιϊζ h άνεπτυγμένην έχων την κεφαλήν, ηλίθιος. Καΰ- 

χα./ο λέγεται καί το άνωθεν κυρτόν μέρος τού ϋπο- 
δήματος, ώς «Μικροκαύκαλο παπούτσι».

Kavxoc (ο) ή χανχίΛ (ή) ή παρ’ άλλοις ί.υ.Ιοπι- 
νάχα=άγγέϊον  ξύλινον απλωτόν προς υποδοχήν φα
γητών.

Καυχϊ (τό ) άγγείον ξύλινον χρησιμεύον πρός μέ- 
τρησιν καρπών ή γεννημάτων καί ίσοδυναμοΰν με 1]2 
μισοπίναχον (ϊδ. τήν λέξ.).

Καμονρά (τά ). Λέγεται ό ουρανίσκος (ίδέ καί α
παλά) «Μοϋκαψε τά  καφουρά μου ό ζεστός καφές» 
κ τ  λ.

A atf-a.hà έκ τού καυσαλία, καψαλία. Μεγάλη 
πυρά εύπρήστου όλης έπί τών σρέων ή άγρών' καί 
χα^α.έίζω=περικαίω τους αγρούς πρός καλλιέργειαν 
('ίδ. τήν λέξ. περικαίω). KatjráJi λέγεται καί ό λι- 
μήν τών Κυθήρων.

Λ'α$Μ (τό ) καλείται μικρόν άγγείον πρός χρήσιν 
θυμιατηριού.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 380

ΚεΙδε (έπίρ). άντί τού κείθε ή έκεΐθεν (ίδ. καί 1 
πώδι ή έπ’ ώδε), ώς τό  τών ίώνων κεϊσε άντί έ- 

κείσε.
Κενόνωέ— χχενόνω, αδειάζω τό φαγητόν έκ τού 

λέβητος εις τά  πινάκια. «  Εκένωσαν εις τό τρα

πέζι. »
Κεντά  (τρ. προσ.) Έκέντησε λέγεται έπί τής δια- 

δόσεως τής φλογός εις σώμά τι, άντί τού άνεφλέχ- 
Οη, έξήφθη ή έξάναψε- τό παρ’ άλλοις έχόρωσε. 
Κεντά σημ. καί τό κεντρόνω' καί ή παροιμ.ία «  Κεν
τά  μ.ά δέ σβουρίζει» =υποκινεί χωρίς νά φαίνηται.

Κεντρί (τό ) λέγεται ή έμβολάς τών αρχαίων ή 
τό πρός έμβολ'.ασμόν τεμάχιον \ κλών δένδρου. 
Καί τό ρήμα χεντρύνω εμβολιάζω. Κε>τρΙ λέγεται 
καί τό κέντρον τών μελισσών (1 aiguillon).

Κε>Ύροχούχουόα ή κεντροκούκουτσα παρ άλλοι; 
(Bâche di junipero) τά κουκούτσια τού κέδρου.

Κεραμωμένος. Λέγεται έπί διαφόρων όπωρικών 

προόιρως μαρανθέντων. Κεραμόνει (ρήμα).
Κερατέα τό γνωστόν δένδρον. Λέγεται καί είδος 

σταφυλής.
Κεράτσα. Λέγεται ή θεία πρός μητρός ή πατρός.
Ki'paJàç. Είδος πτηνού.
Κεμα./αργώ, πονοκεφαλώ χεμα.1α ρ γ ία =  κεφα

λαλγία.
ΚεψαΛάρε τό έμπροσθεν μέρος τής οικίας. Xfÿrt- 

Λοτράπεζο, τής τραπέζης κ τ  λ. χεμα./οάούρι, τό 
κεφαλόδεμα, χεμαΛοτύρε κ τ λ .  χεψα.Ιοχώρι τό 

πρωτεύον χωρίον.
Κηντινάρι (τό ) μία εκατοστός (έκ τού λατ. cen- 

linarium).
Κ ίγχ.Ια  ή Γχίγχ.Ια  (προφ. ώς τό ΐταλ. g ) λέ- 

γεται ό υπό τήν κοιλίαν τών πρός ιππασίαν ζωων 
σφιγγόμενος ζωστήρ ϊνα διατηρήται τό επιτιθέμενον 

σάγμα ή σα(γ)μάρι.
Κ ισσήρι (τό), ή κίσσηρις— εως, ή κοινώς λεγομένη 

έλαφρόπετρα.
ΚΐύΑιις (έπίρ.) καί παρ’ άλλοις χΙό.Ιις προσέτι, 

πεοιπλέον, «  τόν έπλήρωσε κι’ όμιλεϊ κΐύλας. »
Κ./αούρηη καί χ.Ιαούριχο παιδί. Λέγεται έπί 

τών σφύδρα κλαυθμυριζύντων βρεφών- καί τό ρήμ. 
χ.Ιαουρίζω.

(Έ π ε τα ι  συνέχεια.)

ΙΙΈΡΙ ΤΩΝ ΚΗΠΩΝ TOT ΚΙΝΝΛΜΩΜΟΤ 

ΕΝ ΤΛΠΡΟΒΑΝΗ

χαί περί rí/C χα,Ι.Ιιεργείας του θάμνου τούτου.

Ó περιηγούμενος τήν Κολομβίαν δέν παραμελεί 

βεβαίως τήν έπίσκεψιν τώ ν κήπων του κινναμώμου

ΐνα ευχάριστήσγ τήν οσφρησίν του διά τής άρ&ιμα- 

τικής όσμής τού φλοιού τού περιέργου τούτου θάμνου 
δστις κοσυ.εί τήν ιστορίαν τής νήσου Ταπροβάνης 
(Κεϋλάνης).

Κατά τήν έποχήν τής ακμής τής καλλιέργειας τού 
κινναμ,ώμου είχον αί ύπάρχουσαι φυτεΐαι, α'ίτινες 
κείνται κατά τό μεσημ.βρινόν μέρος τής νήσου, I δ 
— 20 αγγλικών μιλίων εκτασιν. Ενεκα τού προσοδο
φόρου τούτου προϊόντος άπαντα τά  λοιπά τής φύσε- 
ως προϊόντα παρημελήθησαν. I I  καλλιέργεια τών θά
μνων τού κινναμ,ώμου,ήτιςήτονμονοπώλιον τών δια

φόρων κατά καιρούς κυβερνήσεων τής νήσου, α'ίτινες 
τήν κατέκτησαν, ένεργείται μετά μ.εγιστης προσοχή; 
καί αΰστηρότητος. Η  παραμικρά κλοπή τού φλοιού, 
ή έκουσία βλάβη τού θάμνου έτιμ.ωρεΐτο με θάνα
τον, καθώς αποκοπή τίνος κλώνου άνευ άδειας έτι- 
μωρεΐτο μέ τήν αποκοπήν τού βραχίονος. Εκαστος 
Οάμ.νος φυόμενος εις τόν κήπον τινός ιδιώτου έθεω- 

ρείτο ιδιοκτησία τής κυβερνήσεως, καί οί φλουδισταί 
τής Κυβερνήσεως είχον τό  δικαίωμα τού συλλέγειν 
τόν φλοιόν αυτών. Οστις κατέστρεφεν ιδιόκτητόν 
τινα θάμνον έν τώ  ιδίω αυτού κήπο) κατεδικάζετο 
εις θάνατον η εις ισόβια δεσμά.

Οί καταγινόμενοι εις τήν άποφλοίιοσιν καί εις τόν 
καθαρισμ.όν τού φλοιού άνήκουσιν εις τήν τάξιν τών 
Οΐιαίιηδ επισήμων ανθρώπων, ί ί  αύστηρότης αΰτη 
κατά τ ι  έμετριάσθη κατά τούς τελευταίους χρόνους, 
αφού ό ευρωπαϊκός κόσμος έπροσπάθησε ν’ άντικα- 
ταστήση τό άροψ.α τούτο δι’ άλλο>ν αρωματικών φυ
τών άτινα άνεκαλύφθησαν ή έχρησιμοποιήθησαν πα
ρά τού ευρωπαϊκού κόσμου.

Οί θάμ-νοι τού κινναμώμου φύονται έν απάτη τή 
Κολομβία- ανέκφραστος δέ είναι ή προξενουμ-ένη τέρ- 
ψις υπό θάμνο>ν 4— 6 ποδών ύψους, φερόντων φύλ
λα όμοια πρός τά  τής δάφνης καί μίσχους υπό κί
τρινων άνθέων έστολισμένους, καί φυομ.ένων έπί κα- 
ταλεύκου χώμ,ατος, όπου εΰδοκιμοϋσι κάλλιστα. Κα
τά  τόν Ιανουάριον άνθίζουσιν- οί δέ καρποί ώριμά- 
ζουσι κατά τόν Απρίλιον, ότε ό χυμός υπάρχει εις 
γοογότητα.

Η  συλλογή τών νεαρών κλώνων έστί λίαν κοπιό)- 
δης καί απαιτεί πολλούς έργάτας. Εκαστος έργάτης 
κόπτει τόσους κλώνας, όσους υπό μάλης δύναται νά 
φέρη ακολούθως διασχίζει διά τής αιχμής μικρού τ ί
νος μαχαιριού τόν λεπτόν έξωτερικόν φλοιόν, άποξέει 
μετά μεγάλης προσοχής τά  έπί τού φλοιού έπικαθή- 
μενα καθώς καί τά  εντός τού φλοιού ξένα μόρια έκθέ- 
των τόν ούτω προπαρεσκευασμένον φλοιόν εις τόν ή
λιον πρός εντελή άποξήρανσιν, δι’ ής άφ’ έαυτοϋ έκτυ- 
λίσσεται.Αί καλύβαιέντός τών οποίων αί έργασίαι αϋ- 
ται έκτελούνται γεμίζουσιν από τό ήδύτερον άρωμα. 
Οσον λεπτότερος ό φλοιός είναι τόσον πολυτιμότερος
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θεωρείται' 5 καλλίτερος φλοιός δεν πρέπει νά εχη πά
χος άνώτερον πυκνού χάρτου καί πρέπει νά η ναι γλυ
κύς τϊίνγεϋτιν καί άρωυ,ατικος τίιν οσμήν. Οί σάκκοι 
εν οίς ό φλοιός έγκλείεται πρός μετακομιδήν πλη- 
ροΰνται ΰπό μέλανος πεπέρεως, καθότι δι’ αύτοϋ [δια

τηρείται έ φλοιός εις τό  διά θαλάσσης ταςείδιον 
καλλίτερα άπο^οφών την υγρασίαν καί οϋτω; αυξά
νει τό  του φλοιού άρωμα. 0  φλοιός τού κινναριώριου 
(καννέλλα κοινώς καλούμενος) χρησιμεύει ώς αρωμα 
εις πάντα τά  μέρη τής όφηλίου καί είναι έν τών ση- 
μαντικωτέρων προϊόντων τού εμπορίου. Η νήσος Τα- 
ποοβάνη εξάγει κατ’ ετος 800— 900,000 λίτρας 
φλοιού κινναμώμου, ών η άξια υπολογίζεται είς 40 
— 43,000 λιρών στερλινών.

3. ΛΑΝΔΕΡΕΡ.

ΣΤΕΡΡΟΙΙΟΙΗΣΙΣ ΤΩΝ ΞΥΛΩΝ.

 0 0 0 ----

ΐ ί  είς τά  ξύλα εγχυσις διά τών υπό τού B o u 

cherie εφευρεθέντων τρόπων εχει δύο κυρίους σκο

πούς' πρώτον ϊνα δώσν) ώραϊα καί ποικίλα χρώμα- 
τα  είς τά  λευκά ξύλα, οπως χρησιμεύσωσι καί αυτά 
είς τούς επιπλοποιούς" δεύτερον δπεο καί ώφελιμώ- 
τερον βεβαίως ΐνα καταστηση άσηπτα τάλευκόξυλα, 
τά  καταστρεφόμενα έν γένει είς μικρόν διάστημ.α 
χρόνου υπό σκωλήκων. Τά δε έξοδα τής εργασίας 
τού υλικού καί τού θειούχου σιδήρου, δι’  ού διατη
ρούνται τά  ξύλα, άναβαίνουσιν είς I ö φράγκα δι’ έ
καστον κυβικόν μέτρον ξύλου. Είναι δέ φανερόν δτι 
τά  πλεονεκτήματα τής έφευρέσεως είσί διάφορα, κα
τά  την χρήσιν ήν ποιεϊταί τις τού ξύλου, την τιμήν 
είς ήν τό αγοράζει καί τήν τιμήν τής δρυός έν τή 
αυτή χώρα. ΕΪναι λοιπόν αδύνατον νά εΐπωμέν τ ι  βέ
βαιον περί τής τιμής τού ξύλου τούτου καθ’  δλας 
τάς περιστάσεις.

’Αλλά έκ τών έν Γαλλία γινομένων δύναταί τις νά 
κρίνα;.

Η διεύθυνσις τών τηλεγράφων ήγόραζεν αντί 25 
έως 30 φράγκων μικρούς πασσάλους έκ δρυός νεαράς 
καί κακού είδους, καί άντί 50 φράγκων πασσάλους 
παχυτέρους καί όψηλοτέρους οπως βαστάζωσι τό 
σύρμ-α είς τάς δημοσίους δδούς' μετά παρέλευσιν δ’ 
οκτώ περίπου έτών κατέπιπτον σεσηπότες.

11 διεύθυνσις άπεφάσισε νά μεταχειρισθή πασσά
λους έκ πεύκη; δι’ έγχύσως θειούχου σιδήρου παερ- 
σκευασμένους'εί δε καί έζήτησε παχυτάτους καί υψη
λότατους πασσάλους, μόλις πληρόνει 7 έως φράγκα 
τούς συνήθεις καί 4 2 τού; μεγάλους. ’Αλλ' έχει καί 
άλλην ώφέλειαν, οί πάσσαλοι οότοι διατηρούνται ο

λίγων τινών έξαιρουμένων ώς κακώς κατασκευασθέν· 

των, κάλλιφα, καί δεν άντικατες-άθησαν είσέτι πάσ
σαλοι έμπηχθέντες πρό δώδεκα καί πλέον έτών.

Ταύτό συνέβη καί είς τούς σιδηροδρόμους. Εκά- 
στη δοκός βαστάζουσα τάς σιδηράς ράβδους κατα- 
σκευαζομένη μεν έκ δρυός μόλις διήρκε; 7 έτη, ήγο- 
ράζετο δ’ άντί 7 φράγκων καί 50 Ικατοσ-ών, τήν σή
μερον δέ έκ ξύλου δι’ έγχύσεως παρεσκευασμένου κα- 
τασκευαζομένη έχει πολλώ κατωτέραν τιμήν, ήτοι 
φρ. 4 καί 50 Ικ., ή δέ διάρκεια τών δοκών τούτων 

είναι σχεδόν διπλάσιά τής τών δρύινων μέχρι τής 
σήμερον καίδυνάμεθα νάπροείπωμεν οτι θέλουσιδια- 
τηρηθή άλλον τόσον χρό νον όσον διήρκεσαν μέχρι 
τούδε.

Οθεν καί πάντες οί τής Αυστρίας σιδηρόδρομοι 
εχουσι τοιαύτας δοκούς άφότου ο! αδελφοί Περέϊρες 
διευθύνουσιν αυτούς" ώφελούνται δ ετι μάλλον διότι 
παρεχωρήθη είς αυτού; ή έπικαρπία άπεράντου δά

σους οθεν λαμβάνουσι τήν υλην.
ίδού δ’  έν συντόμω πώς γίνεται ή έγχυσι;'
Τό δένδρον καταρρίπτεται, διαιρείται είς τεμάχια 

οσουδήποτε μήκους καί φέρεται είς τόν ξυλώνα δσον 
τάχιον,φέρον καί τόν φλοιόν του" έκεϊ δέ προσάπτου- 
σιν είς τήν παχυτέραν αυτού άκραν δίσκον ξύλινον 
ίσου μεγέθους,8ν πιέζουσιν ίσχυρώς διά χάλκινων κο
χλιών είσδυόντων καί είς τό  δένδρον, άλλ’ ό δίσκος 
δέν έγγίζει τήν έπιφάνειαν τού δένδρου,τιθεμ.ένου με- 
ταξύ σχοινιού δσω τό  δυνατόν πλησιέστερον τής πε
ριφέρειας ήτοι τού χείλους. Τό διατηρητικόν υγρόν 
καταρρέει διά σωλήνων είς τό  μ.ικρόν τούτο κενόν 
καί είσερχόμενον διά τών πόρων ώθεϊ τόν χυμόν 
δστι; έκρέει έκ τής αντιθέτου άκρας τού κορμ.ού καί 
τέλος άντικαθίστησιν έντελώς αυτόν. Η σκευασία τε- 
λειούται τότε, καί τό  ξύλον μετ’ οΰ πολύ καθίστα
τα ι χρήσιμον.

’Επιδέχονται δέ τήν σκευασίαν ταύτην τά  έξής 
δένδρα" θαλασσία πεύκη, πεύκη δασοφυής, έλάτη, 
όξύα, σημύδα, λεύκη, φιλύρα, κλήθρα, καστανέα, 
πλάτανος, σφένδαμνος, καί έν γένει δλα τά  λεγάμενα 
τρυφερά ξύλα.

5. Οαηιοιιΐΐη ϋυΐγβ.
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I I  ΛΟΥΟΜΕΝΗ.

Ποια ή τόσον καλή έχείνη ;
Είναι Οεότης, εΤναι θνητή ;

Παχών τήν άμμον, πλήν δέν άτίνει 
ΈπΙ τής άμμου σημεϊόν τι.

Αευκήν έαΟήτα ένδεδυμένη,
Έσθήτα κούφην ώς τόν ατμόν,

Κ. ο ύφη ώς έλαφο; καταβαίνει 
ΕΙς τόν καλίρροον ποταμόν.

Σπαρμένα βόσκουν τα πρόβατά της 
Εϊς τοϋ Όλυμπο» τά; ποδιάς,

Έκλευχα ίλα ώς ή χροιά της,
Ώς τών όδόντων της ή πλειάς.

Βόσκουν σκιρτώντα τά πρόβατά της,
Ένφ ή εύσωμο; θεσσαλίς 

’Αποκαλύπτει τά θέλγητρά της
Πλήρης αίδήμονο; συστολής.

ψαύει ή αύρα τά κρίνα— στήθη 
Τήν ώμοπλάτην καταφιλεΧ.

Ώ ; ερωμένο; γλυκύς έχϋθη
JEI; ερωμένην του προσφιλή.

"Οπου τοϋ θέρους τά πϋρ πραΰνει
51’ εύσκίους κλάδους δρΰς ευθαλής,

"Οπου τή; Πρόκνης άςεΐ; οί θρήνοι,
Ή  νέα λάμπει ’Αμαρυλλίς.

ΈκεΤ τό πάλαι, ή δάφνη, κτήμα
Ήνθει τοϋ άνακτος τών ώδων.

Φεϋ! μάτην τώρα έ'ρπον τό κϋμα 
Ζητεί τό στέμμα τών άοιόών.

ΙΙοΤος έκ νέου άναφυ-εύσει
Τό έκσπασμένον έκεΤ φυτόν;

Τις είς τόν δοϋλον τόλμην έμπνεύσει 
Ένθους Τυρταίου λύραν κροτών ;

Τά κρυσταλλώδη της λούει μέλη 
Τής Θεσσαλία; ή ποιμενίς,

Ένφ γλυκεία; ακτίνας στέλλει 
Ό  Φοίβος εμπλεωςήδονής.

1‘άλλουν γλυκύτερα αί τρυγόνες
Έντό; κρυμμέναι τών πτελεών,

Γελώσι λόφοι, βράχοι, λειμώνες 
Πλήρεις μυρίων γοητειών.

"Οταν ό μέγα; τήν Άφροδίτην
Έγλυφε γλύπτη; τών ’Αθηνών 

Έφάνη ίσως είς τόν τεχνίτην
"Ομοιον κάλλος ποτέ γυμνόν,

Και πλήρη έ'χων τήν φαντασίαν
Ύπό τή; χάριτος τών μελών 

Έπεξεργάζετο τήν Κνιδίαν
Τό Σραμά του άναπολών.

ΠοΤο; άλάβαστρος, ρόδα ποΤα
Άπό τραχήλου μέχρι πτερνών;

Όποια έκτακτος εύρυθμία;
ΌποΤον σύμπλεγμα καλλονών;

5Ιέ θαρραλέοι ή κόρη βήμα
Πλήσσει τό κϋμα παίζει σκιρτ?.

Ώ ; νήσσα δύεται είς τό κϋμα,
Ώς νήσσα άνω άναπετ?.

Π Α Ν

Ώ ; ζεϋγος δίδυμον λεμονιών 
"Οταν ζεφύρου αύρα φυσ?

Είς τό μητρώον τρέμουν κλαδίον 
Πάντοτε εύμορφα καί χρυσϊ.

Είς τά; ώραία; της αναδύσεις
Ο'ύτω οί δύο τρέμουν μαστοί.

Ώ  ! μή νά στρέψης, έκεΤ τολμήσης 
’Ηχμαλωτίσθης αμαχητί.

Καί ϊμως ποια, ποια αισχύνη!
Ο! δύο λόφοι τή; ηδονής

Τϊ; οϊδε ποΤα Οά θρέψουν κτήνη 
Άνευ καρδίας, άνευ φωνής!

Οί έβενόχροοι πλόκαμοί τη;
Είς ώμοπλάτα; πα'ζουν άβρά;.

ΕΤνε παράδεισος ή μορφή της,
Οί οφθαλμοί της περιστεράς.

‘Α ; ήδυνάμην νά τήν φιλήσω
Μελλόνυμφό; τη; έγώ ποιμήν,

Εϊ; τάς άγκάλα; μου νά τήν κλ.είσι»
Κάν μίαν μόνην μίαν στιγμήν

Έςήλθε πλέον έκ τών ύδάτων 
Ρίψασα πέπλον διαφανή

Άπό τραχήλου μέχρι γονάτων,
Ή το, δέν είνε πλέον γυμνή.

Καί ομως βλέπω ώς έκ κιγκλίδων 
"Ολον τό σώμα της τορνευτόν.

Ώ !  τόσον κάλλος ποτέ δέν είδον
Πλάνης τόν κόσμον περιπατών.

"Ας ήδυνάμην νά τήν φιλήσω
Μελλόνυμφός της έγώ ποιμήν.

Είς τά; άγκάλα; μου νά τήν κλείοω 
Κάν μίαν μόνην μίαν στιγμήν,

5Ιόσχε ποΰ εΤσαι, ποϋ είσαι Βίων;
Τόν άφελή σου λάβε αύλόν

Καί £που παίζει τό ρεϋμα λεΤον 
Ψάλλε μαζί μου άσμα καλόν.

Τή; Θεσσαλίδο; τά κάλλος ψάλλε,
Ψάλλε τήν νύμφην τοϋ Πηνειοϋ,

Ά ς  άκουσθώσιν γλυκείς ώς πάλαι 
Φθόγγοι βουκόλου μελοποιοϋ.

Φεϋ! έδώ έπαυσε πρό αιώνων
Τό πρώτον λάλημα τοϋ αύλοϋ.

Άλλοϋ τόν θρόνον του μετά στόνων 
Ό  Φοίβος έφερε φεϋ! άλλοϋ.

Είς τοϋ Όλύμπου τά; υπώρειας,
Παρά τά; οχθας τοϋ Πηνειοϋ

Φεϋ! δέν άκούω τά; αρμονία;
Τοϋ έλευθέρου πάλαι λαοϋ . . .

Κράζουν σκιρτώντα τά πρόβατά της 
Τήν νέαν Άρτεμιν τών Τεμπών.

Ποθοϋν τά ήπων Οώπευμά της,
Τόν θελκτικόν της ποθοϋν σκοπόν.
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’Ιδού έγγύς των πάλιν αύτή,
Ώ ; αΰρα έαρΓος δροσερά,

Ή  γή άστράπτει ϊποο πατεΤ,
Ή  φύσις θάλλει ολη χαρά.
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Και όμως ποια, ποια αισχύνη I
Δούλην οί πόδε; της πατοϋν γην.

Οί ανδρες άνανδρα χαϋνα κτήνη
Άνανδραν, χάννον τηρούν σιγήν.

Κατοικητήρια τής ανδρείας,
Μεγάλ’ ήρώων. άνδρών πατρίς,

'Οπλίσου ξίφος έλευΟερίας,
Έγειρον εύτολμος τάς όφρϋς.

Τό πρώτον θάρρος σου, Θεσσαλία,
Είς νέα-τρόπαια άς φαν?,.

Τοϋ Κατζαντώνη σου ή όξεΐα
Μάχαιρ’ ας λάμψη πάλιν γυμνή.

Δείξε πώς ίσον εΤσαι ώραία
’Επίσης είσαι γή ανδρική,

"Οτ είς τά σώματα ή αρχαία 
Ακόμη δύναμι; κατοικεί.

Είς τήν πυρίτιδα τά κηρίον
Φέρω. ΓΙοϋ εΤσΟε άρματωλοί;

Κυλίει λίθου; ά Δευκαλίων,
Κανείς πλήν λίθο; δέν όμιλεΐ.

Έν Μελέτη 5 Φεβρουάριου 1862. Π. Μ.

ΔΙΑΦΟΡΑ.

Τές έφαντάζετο οτι το θωρήσσειν τά  πλοία δεν 

ε’ ναι έφεύρεσις τοϋ 1Θ' αίώνος, τοϋ μεγίστου πάν
των τών αιώνων, το λέγομεν άνευ φιλαυτία;; δ Κ-/ 
αίών είναι αιών τών μεγάλων εφευρέσεων,αν καί η έ- 
φεΰρεσι; τή; πυρίτιδας,τή; τυπογραφίας καί η άνακά- 
λυψιςτής Αμερικής δεν είναι μικρότεραι,αίών ταλαιπω 
ρήσας πάπας, βασιλείς καί δημοκρατίας, αιών γέν
νησα ; τόν Δ ' Ναπολέοντα καί τόν Καβουρ, πολέ
μων, μίσους καί ψεύδους' αιών διπλωματικό;' τώ  
δντι μέγα; αιών ! άλλ δμω; ή τελευταία αύτη δόξα 

τώ  άφαιρείται σήμερον υπό τών εξής παρατηρήσεων 
τοϋ Propagateur illustré, γαλλικού περιοδικού 
συγγράμματος.

«  11 ιδέα τοϋ θωρήσσειν τά  πολεμικά πλοία δέν 
είναι δσον νέαν τήν φανταζόμεθα κοινώς. Κατά τινα 
των τελευταίων συνεδριάσεων τής Αρχαιολογική; 
ακαδημίας τοϋ Λονδίνου, δ πλώταρχος τού βασιλι
κού ναυτικού Οΰΐνδη; άνέγνω υπόμνημα περί τή; 
χαράχης ή πολεμικής τριήρους τή ; υπό τών ιππο
τών τοϋ αγίου ϊωάννου τής Ιερουσαλήμ έξαρτυδεί-

σης καί περιγραφομένης υπό Βοσίου, ιστορικού τού 
τάγματος εκείνου. 'Γήν τριήρη τούτην είχον τεθώ- 
ρηγμένην διά μολόβδου κατά τών σφαιρών. ’Εναυ- 
πηγήθη έν Νικαία τώ  I 530 καί μετείχε τοϋ μεγά
λου στόλου τού σταλέντος υπό τοϋ αύτοκράτορος 
Καρόλου τοϋ πέμπτου εναντίον ·ηής Τύνιδος πρό; 
βοήθειαν τού έκθρονισθέντος Μουλεχασσάν καί κατά 
τοϋ Βαρβερούσου.

8 0  περίφημος Ανδρέα; Δόρια; ηγείτο τοϋ στό
λου. Μετά όέ τινων ημερών πολιορκίαν ή Τύνις έκυ- 

ριεύθη έξ εφόδου, τής θωρηκτή; τριήρους, Αγίας Αν- 
νη; τοϋνομα, οϋ σμικρόν συνεργησάση; εις τήν άλω- 
σιν τή ; πόλεως, διότι έπλησίαζεν ατιμωρητί όπου άλ
λα πλοία θά κατεβυθίζοντο υπό τών σφαιρών είς ό- 

λίγα; στιγμάς τή ; έδρας. Είχε δέ £; καταστρώματα, 
ισχυρόν πυροβολικόν καί τριακοσίους ναυβάτας.

»  Είχε δέ καί εκκλησίδιον εύρύχωρον είς τό ό
ποιον εχώρει δλον τό πλήρωμα, οπλοθήκην, εΰρείαν 

αίθουσαν υποδοχή; καί αρτοποιείο·/ παρέχον νωπόν 
καθ’ ημέραν άρτον είς τούς έπιβαίνοντας. Αλλ’ δπερ 
μείζονος λόγου άξιον' δ Οώραξ τής τριήρους,διά χαλ
κών γόμφων προσηλωμένος, ουδόλως έβλάφθη υπό 
τών σφαιρών τού εχθρού, εί καί τό πλοΐον διηνεκώς 
έναυμάχησε πρό; άλωσιν τή ; πόλεως».

A  I  Ν  I  Γ  Μ  Α .

’Ε γώ  xaxùr χάχισζον ύρχήθεν πέ.Ιω,

Jan  in' y  έριο τράχη.Ιον ώς xal τήν xâpar.

' . I r  γονν σύ τόν τριιγη.Ιον ¿FjJyr μόνον, 

Καχον .ιατρός χάχιστον εν ρήσης γόνον.

Ε ί  âè ψι.Ιώσγς τήν ôanuvôtTcar xâpar, 

Jlo.i.ioirç βροτονς yOiiporta ti'ρήσεις πόνον. 

Ε ί  ô ' èfj.b/ç αν τήν ό'ύωθεΐσαν xäpar, 

Ζώ ον y épier ον Λοιτιόν εί-ρήσεις όνον.
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